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LE BULU'E LAHUI DIOS ATT'
NUZUJE' LU GUICH SAN JUAN

Le bulu'é lahui Dios ca nac queé' Jesucristo

1LLé ni nac tu le bulu'é lahui Jesucristo, le bé'é
Lé'latj Dios ului'iné' yugu' huen dxin queé' ca nac
le run bayudx lacté. Jesucristo bsolé'é tué' ghaz
la'y queé', nu na' buzejni'i neda', Juan, huen dxin
queé' Cristo. Gbaz la'y na' bului'iné' neda' ca nac
1€ ni.

2 Neda', Juan, ruzuja' lu guich ni le nac gduté
li ca nac yugu'té le blé'ida', len runa' Ina' lau qui
xtidzé'é Dios len qui le bené' Ina' lau Jesucristo.

3Bica' ba nu uldb didza' ni, len bica' bagac nup
luzé naggac nu na' ulab xtidzé'é Dios ni, len lun ca
rna lé ni nayuj lu guich, le chzoa lac.

Juan ruzujé' lu guich le uzejni'i gadx cé' bunach
queé' Cristo

4 Neda', Juan, ruzuja' lu guich didza' uzejni'i
gadx c0' bunach queé' Cristo, nacud' luyu Asia.
Dios, Nu zoacz, len gzoatecz, len ral-la' guid, rn-
abda'-né' uza'ladxé'é queéli', len guné' ga soa dxi
icj ladxi'dau'li', dzaggac Lé' gadx bd' nacua' lahué'
Lé'gani'rg'é rna bé'é.

5 Dzagué' ca' Lé' Jesucristo, runé' ca rné' len
runé' Ina'lau queé' Dios. Zi'al Lé' bubané' tsaz lu
yol-la' gut, len rna bé'iné' bonni' ta'nd bé'é yodzlyu
ni. Lé' nadxi'iné' ré'ulen gdibé' ré'u, bugiié' dul-la'
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nabaga'ru' len xchoné' bulaljé' 1é'i yag cruz, le
gutié' ulaz queéru'.

6 Jesucristo bené' ga rna bé'ru' len ga nacru'
bxuz, quié cu'ru'-né' yol-la' ba Dios, Xuzé' Jesus.
Yol-la' ba Lé' len gactecz queé' yol-la' und bé'. Ca'
gac.

7 Gul-yutsca'. Zé'é Cristo lu boaj luzxba. La'le'i
Lé' yugu'té bundach lenca' nup ni' glun Lé' hué',
guludoddé' Lé'. La'bddx yechi' yugu'té bundch
y0dzlyu ni cati' la'le'i Lé'. La'naru' gacté cni. Ca'
gac.

8 Cni rné' Lé" “Neda' naca' Nu zoa zi'al lenca'
Nu rajseyté ca nac le rzu lau len le ruudxté.” Cni
rné' Xanru', napczé' yol-la' huac. Zoaczé' Lé', len
gz0atecz€', len zi'a guidé'.

Rlé'iné' Juan yol-la' yeni' queé' Jesucristo

9 Neda', Juan, naca' bochi' 1za'li' len tsazxén
rzaca' rgui'lena' lbi'ili', len tsazxdn len lbi'ili'
ruzi'a xbey le rna bé'é Dios, len nadél-li'da' yol-la'
rb0z zx0n ladxi' na' runné' queéru' Jesucristo.
Gatsj lahui'l nis zx6n nadzuna' tu luyu bidx ni,
nazi' lei Patmos. Nadzuna' le bena' lban qui
xtidzé'é Dios len le bena' Ina' lau queé' Jesucristo.

10Lu dza la'y queé' Xanru', gdu gzodalené' neda'
Dios B0O' La'y, ati' byOonda' cudzu'la' chi'é bonni'
rulidzé' zidzj. ByOn chi'é ca rbodx trompeta.

11 Bonni' ni gudxé' neda': “Neda' naca' Nu zoa
zi'allen Nurajseyté canaclerzulaulen le ruudxté.
Bzuyj lu guich le rlé'inu' len bsola' lei quegac gadx
c0' bunach quia', nacud' luyu Asia, nup nacud'
lu yodz Efeso,
len lu y0dz Esmirna,
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len lu y0dz Pérgamo,
len lu y0dz Tiatira,
len lu y0dz Sardis,
len lu yodz Filadelfia,
len lu yodz Laodicea.”
12 Bueycja' quié glé'ida' nuzxa na' rulidz neda'.
Cati'bueycja', blé'ida' gadx le nua'gac gui' naquicni
or

0.
13 Ladj gadx le nua'gac gui' na' blé'ida' tu Nu

nala' ca rné'é bonni'. Nacué' tu lari' tunn le rdxin
xni'€, len Ichu'é nasié' tu pan ndquini oro.

14 Chguichdau'z nac guitsa' icjé' ca nac zxila' o
carna'bogui', ati' ryép yos yeni' yoj lahué' ca gui'.

15 Ryép y0Os yeni' ni'é ca guia bronce dxildau', le
nudzé'itsca lu gui' ca bau' yal. Zidzj byon chi'é ca
ryon tu yegu zxon.

16L,uné'é yubél zxoacba' gadx bolj yeni', ati' ru'é
r-ruj didza' le nac ca tu guia tuchi' natuchi' grop
rui'i. Ryép yos yeni' lahué' ca gbidz cati' rudza'a.

17Cati'blé'ida' Lé' gdzd'a xni'é ca bonni' nat. Ni'r
Lé'bxoané'é neda'lenné'é yubéllen gudxé'neda':
“Cutu gadxinu'. Neda' naca' Nu zoa zi'al len Nu
rajseyte.

18 Naca' Nu nabancz. Gutia', ati' na'a zdatecza'
nabana'. Dé lu na'a gna bé'ida' yol-1a' gut len latj
quegac nup natgac.

19Bzuj lu guich 1€ na' chblé'inu/, len le rac na'a,
lenca'le ral-la' gac tod na'a.

20 Lé ni nac le nagachi' ca nac quecha' gadx bolj
yeni'na' blé'inu' zxoacba'lu na'a yubél, len ca nac
gadx le nua'gac gui' naquicni oro. Gadx bolj yeni'
na' naccbha' le run Isaqui' qui gadx ghaz quegac
gadx c0' bunach quia', ati' gadx le nua'gac gui' na'
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nacgacle runlsaqui' quegac gadx co' bunach quia'

na'”
2
Didza' bs61é'é yddz Efeso

1 Gné' ca' Bonni' na': “Bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y6dz Efeso. Cni uzuju' lu guich: Rui' didza' Nu na'
zxoacbha'lu né'i yubél gadx bolj yeni', len rda gatsj
lahui'l gadx le nua'gac gui' na' naquicni oro.

2 Cni rna: Neda' nozda' yugu' le runli' len ca
runtscali' dxin. Nozda' rbozli' zx0n ladxi' len cutu
gac gua' glenli' nup tua' dé'. Nozda' chgzxi' bé'li!
nup ta'nd nacgac ghaz quia' san cutu ca' nacqué',
ati' na'a nézili' ta'zi' yé'e.

3 Rbozli' zx6n ladxi' len chgzxaca' gdi'li' le da'li!
neda', san cutu bcuidi' ladxi'li'.

4 Na'a, dé tu le ruqui lbi'ili': Cutur nadxi'ili'
neda' ca na' bdxi'ili' neda' zi'al.

5 Qui 1€ ni na', gul-tsajnéy ca na' benli' zi'al, 1é
na'busanli', ati' na'a, gul-bi'iladxi'li'len gul-gun ca
na' benli' zi'al. Chqui' cutu ubi'i 1adxi'li', guidtea'
queéli', ati' ugua' xlatj le nua' gui' queéli'.

6Na'a, zoa tuleraclenlbi'ili'. Cuturlé'ili' dxi'ale
tuné' bonni' nicolaita, nup na' ta'yijladxi'gac bdau'
guidj bdau' yag len tun le cundc, 1é na' curlé'ida’
dxi'a ca'neda'.

7 Nu ry0ni ral-la' uzé nag 1é ni rné' Dios Bo'
La'y, rui'lené' didza' yugu' c6' bunach quia' neda',
Cristo, rné'": Nup luxicj lu le rac yodzlyu, guna' ga
lagu le rbia yag zoa gatsj lahui'l 1a' yél lach queé'
Dios, le gun ga la'cua' tsalzu.”

Didza' bsolé'é yodz Esmirna
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8 Gné' ca": “Lézca' cni, bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y0dz Esmirna. Cni uzuju' lu guich: Rui' didza' Nu
na'zoa zi'al len nac ca' Nu rajseyté, Nuna' gutlen
buban tsaz.

9 Cni rna: Neda' nozda' le runli' len ca rzaca'
rgui'li'. NoOzda' nacli' yechi' san le nacté rlé'ili!
yol-l1a' tsahui' le nac gdu. Nozda' ca' ca tamé x6hui'
queéli' nup ni' tama nacgac bundach judio, san cutu
ca' nacgac cni. Nup ni ta'da' Satanas, tu' xohui'.

10Cutu ca'gadxili'leral-la'saca' qui'li'. Tu' x6hui'
na' gun ga gdzunli' lidx guia la'li' 1bi'ili". Cni si' bé'
1bi'ili', ati' gdu ca chi dza saca' qui'li'. Gul-tsejlé'
neda'ga gdxinté dza gatli', ati'neda' gunna' queéli'
yol-la' na'ban gdu.

11 Nu ryoni ral-la' uzé nag 1€ ni rné' Dios Bo'
La'y, rui'lené' didza' yugu' c6' bunach quia' neda',
Cristo, rné'": Nup luxicj lu le rac yodzlyu, cutu bi
gun quegac yol-la' gut le gac burdpl quegac nup
la'cua'tecz lu gui' gabil”

Didza' bsolé'é yddz Pérgamo

12 Gné' ca" “Lézca' cni bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y0dz Pérgamo. Cni uzuju'lu guich: Rui' didza' Nu
na' nua' guia tuchi' na' natuchi' grop rui'i.

13 Neda' nozda' le runli'. Nozda' ca' zoali' ga ni'
rna bé' Satanas, tu' x6hui', san ni ruzxoni ladxi'li'
neda'. Cutu ca' nusanli' ca réjlé'li' neda', cutu
busanli' lei yugu' dza ni' cati' guluddddé' ga zoali'
Antipas, bOnni' ni' béntecz€' lna' lau quia', ati'
gutié' ga ni' zoa Satands, tu' x6hui'.
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14 Na'a, dé tu chop le tu'qui 1bi'ili": Nacua'len
1bi'ili' lu y0dz Pérgamola'gac bunach nazi'luna'gac
zxba queé' Balaam, bonni' ni' busédné' Balac guneé'
gala'chixilamigui bunach Israel, glahué'-ba' yugu'
boa' bédxdau' guludddcdé'-ba' laugac bdau' guioj
bdau' yag len gluné' le cunéc.

15 Lézca' cni nacua'len 1bi'ili' nup ni' nazi'
lu na'gac zxba quegac bunach nicolaita, 1é na'
curlé'ida' dxi'a neda'.

16 Qui 1€ ni na', gul-bi'i ladxi'li' na'a. Chqui' cutu
ubi'i 1adxi'li', guidtea' ga zoali' len til-lena' lequé'
len didza' r-ruj ru'a, le nac ca tu guia tuchi'.

17 Nu ryoni ral-la' uzé nag l1é ni rné' Dios Bo'
La'y, rui'lené' didza' yugu' c6' bunach quia' neda',
Cristo, rné'": Nup luxicj lu le rac yodzlyu, guna' ga
laguy6t mandna'nagachi'. Unddzja' ca' quequé'tu
guidj chguichdau!', ati' lu guitj na' nayuj tu la cub,
nutu nununbé'lei, san nupz na'la'zi' lei, lunbé'la
na'.”

Didza' bsolé'é yodz Tiatira

18 Gné' ca": “Lézca' cni, bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y0dz Tiatira. Cni uzuju' lu guich: Ru'é didza'
Zxi'mé' Dios, Nu na' dxia yoj lahué' nacgac ca gui',
ati' ni'é nacgac ca guia bronce dxildau'.

19 Cni rné': Neda' nozda' le runli'. Nozda' ca
nadxi'ili' neda' len ca réjlé'li' neda'. Nozda' ca' ca
runli' xchina' lu yoél-la' rb6z zx06n ladxi' queéli'.
Nozda' nacr gdu ca runli' yugu' 1€ ni ca benli'
zi'atél.

20 Nacud' tu chop le tu'qui 1bi'ili": Rui'li'-nu latj
ngul na' 1énu Jezabel, rnanu rui'nu didza' ulaz
queé' Dios, ati' ni'a qui le rusédinu rzi' yé'inu
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nup tun xchina'. Rusédinu lequé' le run ga tuné'
le cunac len tahué'-ba' boa' bédxdau' ta'gu'é-ba'
laugac bdau' guigj bdau' yag.

21 Neda' bé'a-nu latj ubi'i ladxi'nu, san cutu

ré'ninu uca'nnu le cunac na' runnu.
22 Qui 1é ni na' chu'na'-nu tu le gati'mu ga na'

saca' quinu lu xhué'nu tsazxén len nup glun
tsazxon len 1énu le cundc. Cni guna' na'a chqui'
cutu lubi'i ladxi'gac quié cutur lun dul-la' na'.

23 Guna' ga lathi' zximnu. Cni gac, laquibe'i
yugu'té c6' bunach quia' ruyua' le ta'bequi icjgac
len le ta'za' ladxi'gac bunach, ati' ubi'a queéli' tsca
nac le runli'.

24 Yezica'li' zoali' yodz Tiatira, nul-li' cunazi' lu
na'li'1é na' rusédinu, len cutu nazédli' 1é na' ta'na
bunéch ni' nac le nayéjni'tsqui, san le nacté naqui
qui Satanas, tu' x6hui', répa' 1bi'ili': Cutu uspaga'a
1bi'ili' yetu le ral-la' gunli'.

25 Na'a, 1€ na' chnazi' lu na'li', gul-gun chi'i ga
gdxinté dza hudda'.

26 Bonni' ni' luxicjé'lu le rac yodzlyd len luné' ca
ré'nda'neda' ga udxté, neda'guna'gala'na bé'iné'
bunéach gduté yodzlyu.

27 Ca na' budodé' lu na'a Xuza' Dios yol-la' una
bé', neda' ca' guna' ga la'na bé'iné' yugu' yodz,
gata'lu na'qué' xuyag guia, ati' luzxuzxjé' bunach
na' ca nu ruzxuzxj tu yusu' naquini yu.

28 Gu'a ca' quequé' bolj usil.

29 Nu ryoni ral-la' uzé nag 1€ ni rné' Dios Bo'
La'y, rui'lené' didza' yugu' c6' bunach quia' neda’,
Cristo.”

3
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Didza' bsolé'é yodz Sardis

1 Gné' ca": “Lézca' cni bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y0dz Sardis. Cni uzuju' lu guich: Rui' didza' Nu
na' nacua'len Lei gadx bd' na' len zxoacbha' lu
né'i yubél gadx bolj yeni', rna cni: Neda' nozda'
le cunac runli', len nozda' chnatczli' zal-1a' taqui

bunach nabanli'. ]
2 Gul-spdn ladxi'li'. Gul-gun tsutsu le nacua'len

1bi'ili', le chzoa lat, le raquibe'ida' cutu nac gdu
lahué' Dios le runli'.

3 Gul-tsajnéy na'a zxba na' bydénili' le gzxi' lu
na'li'. Gul-gun ca rna xtidzé'é Dios len gul-bi'i
ladxi'li'. Chqui' cutu uspan ladxi'li', guida' ga zoali'
tu tsalz ca na' rdxiné' tu tsalz ghan, ati' cutu
gnoézili' bizxa dza na' guida' ga zoali'.

4 Nacua'len Ibi'ili' lu yodz Sardis la'gac bunéch
cutu nacgac xo6hui'. La'dalen neda' nup ni, nacugac
lari' chguichdau'z le rului' nuhuotacqué' gdu dxi'a,
le nacqué'lsaca' gac cni quequé'.

> Nup luxicj lu le rac yodzlyu ugacua' lequé' lari'
chguichdau'z, len cutu usula' laqué' chnayujgac
lu guich ga nayujgac lagac nup nadél-li'gac yol-la'
na'ban gdu. Si'lu na'a nup ni lahué' Xuza' Dios
lenca'lauqué' ghaz la'y queé'.

6 Nu ryoni ral-la' uzé nag 1€ ni rné' Dios B0’
La'y, rui'lené' didza' yugu' cd' bunach quia' neda',
Cristo.”

Didza' bsolé'é yodz Filadelfia

7Gné' ca': “Lézca' cni bzuj lu guich didza' ni
gsOlu'u queé' ghaz quia' zoalené' bunach quia' lu
y0dz Filadelfia. Cni uzuju' lu guich: Rui' didza' Nu
na' nac la'y len rui' didza' gduté li, len dé lu né'i
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zxi'n guia queé' David, bOnni' gna bé'é, Nu rsalj ga
nu ryaz ati' nutu nu gac uséyj lei, len ruséyj ga nu
ryaz ati' nutu nu gac gsalj lei.

8 Nu ni rna: Neda' nozda' le runli'. Nozda' napli'
lati'z yol-la' huac, san runli' ca rna xtidza'a len
cutu rutui'li' rnali' naquili' quia'. Qui 1é ni na'
nuzoa'lauli' tu ga nu tsaz le nayalj ati' nutu nu gac
uséyj lei.

9 Gul-yutsca', nup ni' ta'da' Satanads, tu' x6hui',
len ta'zi' yé', ta'nd nacgac bunach judio ta'yij
ladxi'gac Dios, san cutu nacgac cni, neda' guna' ga
la'dxiné' lauli' len luzechu zxibqué' xni'ali'. Ni'r
laquibe'iné' nadxi'ida' 1bi'ili'.

10 Le benli' ca rna xtidza'a, glozli' zx6n ladxi',
neda' gun chi'a lbi'ili' dza na' la'zaca' la'gui'i
yugu'té bundch yodzlya ni, 1é na' gac quié si' bé'
nup nacud' yodzlyu ni.

11 Zi'a guida'. Qui 1€ ni na' gul-gun chi'i le
napli', cui gacnu gun ga cusi'li' 1€ na' ral-la' gunna'
queéli'.

12 Nul-li' ni' uxicjli' lu le rac y6dzlyu, neda' guna'
ga gacli' tsutsu ca nacgac yzx0n, soali' gdau' ga
na' zoé' Dios, len gatga grujli' ni'. Uda'a lbi'ili' ca
1€' Dios quia', lenca' ca 1é yodz queé' Dios le nac
Jerusalén cub, le ruhuétj r-ruj yehua' yuba lu né'é
Dios. Lézca' uda'albi'ili' 1a' cub.

13 Nu ryoni ral-la' uzé nag 1é ni rné' Dios B!
La'y, rui'lené' didza' yugu' c6' bunach quia' neda',
Cristo.”

Didza' bsolé'é yodz Laodicea
14 Gné' ca': “Lézca' cni bzuj lu guich didza' ni
gsolu'u queé' ghaz quia' zdalené' bunach quia' lu
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y0dz Laodicea. Cni uzuju' lu guich: Rui' didza' Nu
na'zoa tsaz, Nurun carna, len rui' didza' gduté li
ca na' run Ina'lau, len nac ca' Nu na' blen lu né'i
yugu'té le bené' Dios.

15Cnirna;: Neda'nozda'le runli'. Carunli'nacca
nis cundc ziag, cutu ruca'nli' tsaz neda', len cutu
nac ca nis zogui', cutu runli' xchina' gdu ladxi'li'.
Dxi'ar gacla' gacli' ca nis ziag o ca nis zdgui'.

16 Na'a, le nacli' ca nis nagulz, len cunacli' ca nis
ziag, len cutu nacli' ca nis zogui', chu'na’' 1bi'ili' ca
run nu huéb nis nagulzna'.

17 Lbi'ili' rnali' rlé'ili' yo6l-la' tsahui' queéli' len
racdxi'a queéli',len cutubiryadzj queéli', san cutu
raquibe'ili' le nacli'. Bayechi' nacli'. Nacli' xzi'.
Nacli' yechi', len nacli' lau chul len rdali' xguidz.

18 Qui 1é ni na', neda' ruzéjni'da’' lbi'ili' ga'uli'
lu na'a neda' le nac ca oro le nuna' dxi'a lu gui',
quié gata' queéli' yol-la' tsahui' gdu. Ral-la' ga'uli'
ca' quia' lari' chguich gaculi', quié ggachi' yol-la'
xguidz queéli'le run ga nurutui'i. Ral-la' ga'uli' ca'
quia'le gun ga luhudac yoj lauli' quié gac glé'ili'.

19 Neda' ruzeyda' bach len rut rguina' yugu'té
nup nadxi'ida' chqui' cutu tun le nac dxi'a. Qui 1é
nina', gul-bi'i ladxi'li', gunli' xchina' gdu ladxi'li".

20 Gul-yutsca',néda'cza' zoa' ganuryaz, rulidza'.
Chqui' nuti'téz nu yoni chi'a len gsalj quia', tsazia'
len gagulena' nu na', ati' gagulen neda' nu na'.

21 Nul-li' ni' uxicjli' lu le rac yodzly, neda' guna'
ga cO'lenli' neda' tsazx6én ga na' ro'a rna bé'a, ca
na' bené' ca' quia' neda' Xuza', buxicja' neda' lu
le guc quia', ati' gré'lena'-né' tsazxén Xuza' ga na'
ro'é rnabé'é Lé'.

22 Nu ry0ni, ral-la' uzé nag 1€ ni rné' Dios B0’



Apocalipsis 4:1 xi Apocalipsis 4:7

La'y, rui'lené' didza' yugu' c4' bunach quia' neda',
Cristo.”

4

Yol-la' ba ta'gu'é Dios yehua' yubd

1 Gddéd glac 1€ ni, buyua' len blé'ida' tu ga nu
ryaz nayalj yehua' yuba. By0Onda' ca' chi'é bonni'
na' byonda' zi'al, bulidz zidzj ca rbodx trompeta.
Chi'i ni bulidz neda', gna: “Gda xtsa'l ni ati' neda'
ului'ida'li' le run bayudx lac tod ni.”

2 La' ni'z gzdalené' neda' Dios BO' La'y, ati'
blé'ida' ni'yehua' yuba tulatj ga Nurd' rna bé', len
blé'ida' ca' Nuna' rg' latj na'.

3Ryép yOs yeni' Nuna'rd'latjna', cana'ryép yOs
yeni' guioj jaspe len guidj cornalina, yugu' guidj
zaqui'tsqui. Gatsj lahui'l latj na' zoa bquita' nac
lach ca nac guidj esmeralda, le ryéptsca yos yeni'.

4Gdu zbi'illatj na' nacud' ca' yetap urua'latj gap
ta'bd' nup ta'nd bé', ati' yugu' latj na' ro'qué' tap
uru'é bonni' gul, ndcuqué' lari' chguichdau'z, len
dxiagac icjqué' bregui' naquicni oro.

5> Latj blau ga ni' ré' Nu na', ta'ruj yos len gziu'
rné, ati' bo zxon ryu'u. Lahui' lau latj na' tu'zeni'
gadx le ta'gu'u yeni!, le nacgac gadx bo' dzaggac

Dios.
6 Ca dddllahuilatj ni dé tu canactunis zx6nryép

y0Os yeni' ca guidj jar.

Gdu zbi'il latj na', tsla'a hueaj nacud' tap
nup nabangac, ati' zian y0j laugac dxiagac zaca'
cudzi'lgac len lahuilgac.

7Tu nu nutsa' ladj tap ni nald' ca nacba' bédx
guixi'. Nu na' burdp nald' ca nacba' bédx, ati'
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nu na' bunn nala' lahui ca nac lau bonni', ati' nu
buddp nald' ca nacha' bsia' rzuba'.

8 Idapté nup ni, qui queégac dxia xop xilgac, ati'
lahuilgac len 1€'ilgac, y6j lau zian dxiagac. Rél len
té dza cutu ca' tu'san, ta'na: “La'y, la'y, la'y naqué'
Xanru' Dios, napczé'yol-la' huac. Gzoaczé' Lé', len
zoaczeé',len chzoa guidczé'.”

9 Nup na' nabangac ta'gu'u yol-la' ba Nu na' r¢'
rna bé', len zoatecz naban. Tun ba la'n Nu na'len
té Nuna': “Xclenu'.” Batti'téz tun cni idap na',

10 tu'tsdg lauqué' lyu lahui' lau Nu na' tap uru'é
bonni' gul na', ta'yij ladxi'qué' Nu na' zoatecz, len
tu'cu'é bregui' oro quequé'lahui'lau latj ga ni' ro'
rna bé' Nuna', tamé':

11 Xantu' Dios, nacu'lsaca’

Cu'tu' Li' yol-la' ba,

Len guntu' Li' bala'n,

Len gata' quiu' yol-la' una bé'

Le benu' yugu'té le dé.

Caré'ncznu' nacud'len gulazu lau nacuad'.

)
Tu guich len Bonni' naqué' Bé'cu' Zxila'dau'

I Ni'r blé'ida' tu guich lu na' yubél Nu na' ro'
latj blau. Guich na' nac tu guich nudub, len da'
didza'lé'il len lahuil. Naguel-la' guich na' gadx le
nuseyjgac lei.

2 Blé'ida'-né' tué' gbaz la'y blau, ati' bhé'é
zidzj didza', gné': “;Nuzxa nac lsaca' uladzu' le
naguél-la'gac guich nilen gsalj lei?”

3Nutunu guc gsalj guich na'len cutu guc nu uyu
lei, nitu nu zoa yehua' yub4, len nitd nu zoa luyu,
len nitd nu zoa zxanil luyu.
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4 Ni'r grodxa' le cutu bdzoli nu nac lsaca' gsalj
guich na', len cutu bdzdéli nu naclsaca' ulab lei, len
nutu nu nac lsaca' uyu lei.

SNi'r gudxé' neda' tué' bonni' gul ni', gné': “Cutu
codxu'. Nu na' nac ca bédx guixi', Nu nabablen
zxi'n xsoé' Jud4, len nac ca' zxi'n xsoé' David,
chbuxicj lu yugu'té le rac, len saqui' uladzu' le
naguél-la'gac guich nilen gsalj lei.”

6Ni'r blé'ida'-né' Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau',
zuiné' lahui' lau latj blau na' zoa gatsj lahui'l
nup na' nabangac len gatsj 1lahui'lé' ca' bOnni' gul
na'. Naqué' hué' ca nac qui bod'cu' zxila' zoa
nu budddi 1éba', nacud' gadx luzba' len gadx yoj
lauba!', le tu'lui' ca nacgac gadx bo' na' dzaggac
Dios, nasolé'é leygac gduté yodzlyu.

7 Gdodé' Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau' len
gdel-1€'€ guich na' lu na' yubél Nu na' r¢' latj blau

a.

8 Cati' chgdel-1é'€ guich na', guluzechu zxibqué'
lahué' Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau' idap nup
na' nabangacleniddp uru'é bonni' gul na'. Zoénqué'
le rul-l nazi' lei arpa tu tué' bonni' gul na', len
nua'qué' ca' yugu' bdxi' ndquicni oro, yudzugac
yal, 1€ na' rului' yol-la' rulidz Dios quegac bunach
queé'.

9Tul-1é' tulerul-l1y6l-la'ba,le nac cub, le rna cni:
Nacu'lsaca' quel-lu'u guich
Len uladzu'u le naguél-la'gac lei
Le bé'u latj bonni' guludoddé' Li',

Ati' len xchonu' béa'uu' bundch quié laqui queé'
Dios,

Nacgac bunach gza'a nacud' gduté yodzlyu,

Bundch tui' yagu'té didza' yubl,
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Len nababgac yugu'té yodz len yugu'té luyu nacuad'
gduté yodzlyu.

10Benu' ga nacqué' bonni' und bé'

Len ga nacqué' bxuz queé' Dios queéru'.

Benu' ga tamd bé'é yodzlyu.

1INi'r buyua'len byonda' chi'iqué' zian ghazla'y.
Gayud' len gayud' nacu'é. Nacu'é gdu zbi'il latj
blau na' tsazxdn len nup na' nabangac lenca' len
yugu' bonni' gul na'.

12Tu'é zidzj didza' yagu'té', tamé"

Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau', guludoddé'-ba',
Naqué'lsaca' gata' lu né'é yol-la' una bé'

Len yol-la' tsahui'

Len yol-la' rejni'i

Len yol-la' huac.

Naqué'lsaca' gunru'-né'bala'n

Len tsej ladxi'ru' Lé'

Len cu'ru'-né' yol-la' ba.

13 Ni'r by6nda' tul-1 yugu'té bi bené' Dios yehua'
yuba len yddzlyy, len zxanil luyu len lu nis zxon.
Tul-1 yagu'té bi nacud' yugu' latj na', ta'na:

Yol-la' ba Nuna'rd' latj blau,

Lenca' Bonni' na' naqué' Bé'cu' Zxila'dau'.
Gunteczru'-né' bala'n

Len cu'teczru'-né' yol-la' ba,

Ati' gna bé'teczé' Lé'.

14]dapté nup na' nabangac ta'na: “Ca' gac.”

Ni'r idap uru'é bonni' gul na' gulutsag lauqué'
lyu len gulayij ladxi'qué' Nu na' zoatecz.

6

Le naguél-la'gac guich
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INi'r blé'ida'-né' Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau',
buladzu'é tu le naguel-la' guich na', ati' byonda' tu
nunutsa'ladjidapna'nabangac, ryon chi'i ca gziu'
rné, gna: “Gda uyu'.”

2Buyua, len blé'ida'-ba' tuba' boa' chguich, ati'
zOn tu uxiti' yag nu na' dxia léba'. Glu'é 1é' tu
bregui' udxié'icjé', ati' brujé' ca tu nu nactér blau
quié uxicjé' lu gdil-1.

3 Cati' bulddzu'é le burdp le naguel-la' guich na',
byo6nda' burép nu na' nabdn, gna: “Gda uyu'.”

4 Ni'r brujba' yetuba' béa', nacba' xna. Gu-
lud6dé' Iu né'i nu na' dxia léba' yol-la' huac una
bé' tsajtué' yol-la' rboz dxi'a tsahui'dau' quegac
bunach len guné' ga ludoddé' 1za'qué'. Gulunodzjé'
queé' tu guia tuchi' zxon.

5 Cati' buladzu'é le bunn le naguel-la' guich na',
by6nda' bunn nu na' naban gna: “Gda uyu'.”

Buyua'len blé'ida'-ba' tuba' boa' gasj, ati' zon tu
zxgonz nu na' dxia léba'.

6 Byonda' rui' didza' tu chi'i gatsj lahui'l tap na'
nabangac, rna: “Chop guia zxoa' xtil lazxj qui
tu dza huen dxin le gac gbin, len xop guia zxoa'
cebada lazxj qui tu dza huen dxin, san cutu gunu'
ga yadzj le nac za len cutu bi gunu' qui xisi uva
nal.”

7Cati' bulddzu'é le budap le naguel-la' guich na',
byonda' rui' didza' buddp nu na' naban, gna: “Gda
uyua'.”

8 Buyua' len blé'ida'-ba' tuba' boa' gulj, ati' nazi'
lei Yol-la' Gut nu na' dxia 1éba', ati' zeajlen lei nu
nazi' lei Latj Chul. Guludddé' lu né'i nu na' gna
be'i gatsj tu gatsj bundch nacud' yodzlyu quié gdodi
lequé' len guia tuchi', len ni'a qui yol-la' rdun, len
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ni'a qui guidzhué', len lu ru'acba' boa' guixi' snia'
dzo'ba' yodzlya.

9 Cati' buladzu'é le bugayu' le naguel-la' guich
na', blé'ida' zxan bcugu yehua' yuba ni' bo' glac-
cz&'bonni' ni' guludddcdé' lequé' le gluné'lban qui
xtidzé'é Dios len le gluné' Ina' lau queé'.

10 Glui' zidzj didza' yugu' bé' ni, gulana: “Xantu'
La'y, runu' ca rnau', ¢batxcz cuequi xbeynu' netu'
len uzi' lau' bonni' ni' nacu'é yodzlyu le guludoddé!
netu'?”

11 Gulunddzjé' quequé'lari' chguichdau'zlacué',
len glé'lequé': “Ral-la' uzi' 1adxi'li' yetu chi'idau'z,
ga gdxinr dza la'dxin ni yagu'té 1za'li' huen dxin
queé' Cristo, bonni' na' ral-la' luddodi ca' lequé!
bundéch ca na' guludddi 1bi'ili'.”

12 Cati' buladzu'é le buzxdp le naguel-la' guich
na', buyua' len blé'ida' gtittsca luyud. Boac gasj
ghidz, guc ca tu lari' guitsa' gasj, ati' bdac xna beo'
canac ron.

13 Gulaguindj luyu béljluzxb4d, guc carac qui yag
higo, ta'guindj le rbia cati' rutd lei bé' bdunu'.

14Gdod qui luzxbd, guc qui ca rac qui guich cati'
nu rutub lei. Guladza' xlatjgac yugu'té gui'adau'
len yugu'té gap zoa luyu bidx lu nis zxon.

15 Ni'r gulucachi' lauqué' gap nac zxan bloj len
gap nac lé'i guioj gui'adau' bonni' ta'na bé'é luyu,
len yugu' bonni' blau, len bonni' ta'lé'iné' yol-la'
tsahui', len bonni' nacu'é lu na'qué' bonni' rjaqué'
gdil-1, len bonni' dé lu na'qué', len yugu'té bonni'
nada'ugac, len yugu'té bonni' cunada'ugac.

16 Glé' yugu' gui'adau' na' len yugu' 1€'i guioj
na': “Gul-dubaga' netu!', len gul-cachi' netu', cui
gle'i netu' Nu na' ro' latj blau ni' len cui gdel-1i'
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netu' yol-la' rley queé' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.

17 Chbdxin dza ului' lahui yél-la' rley quequé',
ati' ¢nuzxa caz saqui' gua' glen lei?”

7

Tu gayud'yu tapsn milé' bonni' da'tulenac bé'ra’
xgaqué'

1 Gdod glac 1é ni blé'ida' tap ghaz la'y zuicné!
idap la'a yodzlyn, tu'zagué'é xndzgac idap bo' reycj
tsla'a hueaj luyu, cui tseycj bd' yodzlyud, len cui
tseycj lu nis zx0n, len cui uta yag.

2 Blé'ida'-né' ca' yetué' ghaz la'y zé'é r-rujé' ga
rlen ghidz, nu'é tu le udé'é le gac bé' nup nacgac
queé' Dios ban. Bé'é zidzj didza', bulidzé' idapé'
gbaz la'y ni' naddd lu na'qué' yol-la' huac una bé'
lun ditjné' luyu len nis zx0n.

3 Gudxé' lequé': “Cutu gun ditjli' luyu len nis
zx0n len yugu' yag cati' uda'rtu' tu le gac bé' ra'
Xgaqué' bonni' huen dxin queé' Dios queéru'.”

4 Byonda' tsca nacqué' bonni' da' lequé' 1é na'
nac bé', nacqué' gdu tu gayua' yu tapén milé' ladj
yugu'té co' di'a dza quegac zxi'n xso€' Israel.

5BoOnni' na' da'lequé'lé na' nac bé':
Zxi'm xsoé' Juda nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n xso€é' Rubén nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n xso0é' Gad nacqué' chinnu milé'.
67Zxi'n xsoé' Aser nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n xsoé' Neftali nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n Xxso€' Manasés nacqueé' chinnu milé'.
77xi'n xs0é' Simeodn nacqué' chinnu milé'.
Zxi'm xsoé' Levi nacqué' chinnu milé'.
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Zxi'n xsoé' Isacar nacqué' chinnu milé'.
87Zxi'n xsoé' Zabul6n nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n xso€' José nacqué' chinnu milé'.
Zxi'n xs0é' Benjamin nacqué' chinnu milé'.

Bundch guizx yu ndcugac lari' chguichdau'z

9 Gdod guc 1€ ni buyua' len blé'igacda' bunach
zian, nutu nu gac ulab lequé'. Nababqué' yugu'té
y0dz tui' didza' yubl gdu yoddzlyu. Zuicné' ca dodl
lahui latj blau na' ga ni' zoé' ca' Bonni' na' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau', nacuqué' lari' chguichdau'z, len
zOnqué' zin.

10Tu'é zidzj didza' yugu'té', ta'né':

Yol-1a' rusla za' lu né'é Dios queéru',

Ro'é latj blau ni,

Len za' ca' lu né'é Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.

11Zuicné'gdu zbi'illatjblauna',lenca' gdu zbi'il ga

nacu'é bonni' gul, lenca' gdu zbi'il ga nacud' idap

na' nabangac yugu'té gbhaz la'y, ati' tu'tsag lauqueé'

lyu ca dodl lahui latj blau na', ta'yij ladxi'qué' Dios,

12ta'né":

Ca' gac. Yol-1a' ba Li', Dios queétu',

Napu' yol-la' zxon len yol-la' rejni'i.

Rétu' Li": “Xclenu'” len runtu' Li' ba la'n.

Napu' yol-la' una bé'len yol-la' huac.

Gactecz cni quiu', Dios queétu'. Ca' gac.

13 Ni'r gnabné' neda' tué' bonni' gul na', gné'
“¢Nupx na' nacugac lari' chguichdau'z, len gapx
bonni' lequé'?”

14Neda' gudxa'lé" “Xan, li' ndzcznu'.”

Lé'gudxé'neda": “Nup nigulazaca'gulagui'tsca.
Gulaguibé' lari' nacuqué' len guluun leygac
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chguichdau'z len xchoné' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.

15 Qui 1€ ni na' nacu'é ca dddl lahui latj blau ga
ro'é rna bé'eé Dios, len tuné' dxin lahué' Lé' rél len
té dza lu gdau' queé'. Nu na' rd' latj blau ni gun
chi'i lequé' le zoalentecz lequé'.

16 Cutur la'duné' len cutur la'bidxé' nis, len cu-
tur la'yéguiné' ghidz, len cutur laquiné' xla

171e uyué' lequé' ca nu uyu bo'cu' zxila' Bonni'
na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau' zoé' gatsj lahui'l latj
blau na'. Gché'é lequé' gap ralj nis rui' yol-la'
na'ban, ati' Dios uzxié' lauqué' nis ta'bodxé'.”

8

Le bugadx le naguel-la' guich

1Cati'buladzu'éle bugddxle naguel-la' guich na',
gro' dxi yehua' yuba gdu gatsj hora.

2 Ni'r blé'igacda'-né' gadx ghaz la'y na' zuicné'
lahué' Dios, ati' guludddé' lu na'qué' gadx
trompeta.

3 Ni'r bidé' yetué' gbhaz la'y, nu'é tu bdxi' oro,
gzuiné' ra' bcugu yehua' yubda ni'. Gulundodzjé'
queé' szx0Oni yal quié guné' lei tuz len yol-la' rulidz
Dios glun yugu'té bunach queé' Cristo, uzégui'é lei
lubcuguna'naquini oro, zoalahui'laulatj blauna'.

4Gren dzon qui yal na' zoa lu né'é gbaz la'y na',
guc tuz len yol-la' rulidz Dios glun bunach queé'
Cristo, ati' bdxin ga na' r¢'é Dios.

5Ni'r budzé'é bdxi' na' bau' yal zoa lu bcugu na'
ghaz la'y na', ati' gru'né'lei luyu. Gné gziu' ati' bo
zidzj byon. Gyép yos len gtit luyu.

Tu'cddxe' trompeta
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6Ni'r gulacu'é sina'luctdxé'leygacigadxté' ghaz
la'y na' zonqué' gadx trompeta na'.

7Bucodxé' trompeta gbazla'y zi'al, ati' gro' guioj
bogui' yol sunn len gui' nutsi'i ron, guluhudx;j luyu.
Gyegui tu cuia tsa tu tsonn cuia luyu nij, ati' gyegui
ca'tu cuia tsa tu tsonn cuia yag. Gyegui ca' yugu'té
guixi'ya'a.

8 Bucddxé' trompeta ghazla'yburdpna', ati' ghix
lu nis zx06n tu le nac ca tu gui'a zx6n regui, ati' bdac
ron yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj nis zxon na'.

9 Gut tu cuia tsa tu tsonn cuia le nabangac dzo'
lunis zx6n na', ati' guc ditj tu cuia tsa tu tsonn cuia
yugu' barco.

10 Bucddxé' trompeta ghaz la'y bunn, ati' boxj
gap deé nis yegu lenca' gap ralj nis, tu bolj luzxba,
regui ca gui' yor, guc cni qui yelati'dau'z ca gatsj tu
gatsj nis na' ro' luyu.

11Bo6ljniléba' Ajenjo,lenactulesla', ati' bdacsla'
yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj nis gap na' dé nis, guc
ca nac ajenjo na', ati' glat bunach zian ni'a qui nis
na' boac sla'.

12 Bucodxé' trompeta ghaz la'y budap, ati' bdac
chul yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj gbhidz, len 1€zca'
cni guc qui beo', ati' boac chul tu cuia tsa tu tsonn
cuia bolj. Cni guc, cutu buzeni' ghidz yelati'dau'z
ca gatsj tu gatsj dza, len cutu guluzeni' boljlen beo!
yelati'dau'z ca gatsj tu gatsj rél.

13 Ni'r buyta' len byonda' ru'é zidzj didza'
tué' ghaz la'y rdodé' gatsj lahui'l luzxba, rné':
“Bica' bayechi' 1bi'ili'.  Bica' bayechi' 1bi'ili'.
Bica' bayechi' 1bi'ili' zoali' luyu ni cati' lucodxe'
trompeta yetsonné' ghaz la'y na'.”
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9

1 Bucodxé' trompeta gbaz la'y bugayu', ati'
blé'ida' nu nac ca tu bolj luzxba boxj luyu, ati'
gulunddzjé' qui nu na' zxi'n guia qui latj chul.

2 Bsaljé' latj chul na', ati' gren dzon qui latj
chul, guc ca dzon r-ruj ga tu'zégui'é bla'dau’', ati'
gulachul gbidz len luzxba ni'a qui dzén na'.

3 Lu dzon na' gularujba' bochi'zu gulazxoazba'
luyu, ati' Dios bé'é lecha' latj ladu'ba' bundach ca
tunba' xajné' dzo'ba' luyu.

4 Gna bé'iné' lecba' cutu lun ditjba' guixi' ro'
luyt, len cutu lun ditjba' nitu le nac ya'a, len clég
nita yag, san tuz gac ladu'ba' bunach na' cuda' ra'
xXgaqué'lé na' nac bé' nu naqui queé' Dios.

5 Cutu bé'é lecba' latj ludédiba' lequé', san
lusaca' zi'zba' lequé' gdu ca gayu' beo'. Rlatsca ga
radu'cba' cana'rla garadu'ba' xajnd'.

6Yugu' dza na'lé'mi ludddi cuingac bundch san
cutu la'zaqui'né'. Lé'mné' latié' san ucuit cuini
yol-la' gut.

7Nala'cba' bochi'zd na' ca naccba' boa' nacucba'
le naquicni guia, quié tsjacba' gdil-l. Dxiagac
icjcha' le nacgac ca bregui' ndquicni oro. Nac
laucba' ca nac laugac bunach.

8 Nac guitsa' icjcba' ca nac guitsa' icjnu ngul.
Nacgac laya'cba' ca nacgac laya'ba' bédx guixi'.

9 Ndcugac Ichu'cba' le ndquini guia. Ta'gu'u bo
xilcha' ca na' ta'gi'u b0 carreta na'yjcha' boa'
ta'xiti'ba' lu gdil-1.

10 Nacgac xbancbha' ca nac xbancha' xajnd', zoa
li'cba'. Lu xbancba' na' zoa le ta'nmeyba', quié
lunba' zi' bundach gdu ca gayu' beo'.
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11Zoa nu rna be'i lecha', nu na' nac ghaz x6hui'
qui latj chul. Gbaz ni nazi' lei lu didza' hebreo:
Abadon, le rna lu didza' griego: Apolion, len lu
didza'xidza': “Nu Rusnit”.

12Chgdod tu le rusnit bundach, le za' zi'al, san za'c
yechop le lusnit bunéch.

13 Bucodxé' trompeta gbaz la'y buzxdp, ati'
byoOnda' tu chi'i rui' didza' gatsj lahui'l tap le nac-
gac ca luzba' bédx, dxiagac yugu' lu squin bcugu
na' ndquini oro, zoa lahué' Dios.

14 Chi'i ni rui'len didza' ghaz la'y buzxdép na'
zi'a bucodxé' trompeta, rna: “Bsedx idapté' gbaz
X0hui' na' naga'qué' ra' yegu Eufrates.”

I5Ni'r busedxé' tapé' ghaz xo6hui' na', chnucozé'
lequé' Dios quiéla'na'z,lenacdzana',lenbeo'na’,
len iz na', quié lud6dddé' tu cuia tsa tu tsonn cuia
bunéach nacud' yodzlyu.

16 Byonda' tsca nacqué' bonni' rjaqué' gdil-1 dx-
iaqué'-ba' boa' len dzagqué' tapé' ghaz x6hui' na',
nacqué' gdu chop gayua' mil milé'.

17 Ca tu lu bxin blé'igacda'-ba' boa' na', ati' nup
ta'bialecba'naculchu'gaclenacgui'dau'zlenya'a
ca luzxba len gulj. Nacgac icjcba' bda' na' ca icjba'
bédx guixi!, ati' lu ru'acba' ta'ryj gui' len dzon len
tu le ruzégui'tsca, nazi' lei azufre.

18 L& na' ta'ryj ru'acha’ guludddi tu cuia tsa tu
tsonn cuia bundch nacud' luyu, 1é na' nacgac gui'
len dzon len 1é na' ruzégui'tsca.

19Ta'ryjri'acba' le tameyba' boa' na'len dzé' lu
xbancba!, le nacgac xbancba' ca bél zoa icjcbha’' le
ta'neyba'.

20 Yezica' bunach, nup cutu glat lu chop ni
tu'snit, cutu gulubi'i ladxi'qué' quié cutur luné' ca
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na' tuné', len cutu gulusané' ta'yij ladxi'qué' yugu'
b4' x6hui' len yugu' bdau' guitj bdau' yag, yugu'
bdau'na' cuta'le'i, len cuta'yoni, len cuta'za'.

21 Cutu gulubi'i 1adxi'qué' quié cutur ludodcdé'
bunéch len clég quié cutur luné' yol-la' udza' que-
qué'len le cundc tuné', len yol-la' rban quequé'.

10

Gbaz la'y, zoa lu né'é tu guichdau'

1 Ni'r blé'ida'-né' yetué' ghaz la'y nal, botjé'
brujé' yehua' yuba, nacué' boaj luzxba, len zoa
bquita'icjé'. Ryép yos yeni'lahué' carun gbidz, ati'
nacgac ni'é ca yzxon ta'yegui.

2Zoaluné'é tu guichdau' nayalj, ati' tu ni'é€ yubél
nulibé' lu nis zxon, len yetu ni'é yogl nulibé' luyu
bidx.

3 Ni'r bé'é zidzj didza', bydn ca ryon cati'
rbdédxya'aba' bédx guixi', len cati' budx bé'é zidzj
didza'na', gulay6n chi'igac gadx gziu'.

4 Cati' budx gulayén chi'igac gziu' na', neda' zi'a
uzuja' lu guich, san byonda' nu rui' didza' yehua'
yub4, ré neda': “Bcachi'z didza' ni glui' gadx gziu'

I »

na'. Cutu uzuju' lu guich didza' na'.

5Ni'r bchis né'é yubél zaca' luzxbdl ghbaz la'y na'
blé'ida'-né' zuiné' lu nis zx6n len luyu bidx,

6 ati' ben tsutsu xtidzé'é gneyné' Nu na' zoacz,
Nu na' ben yehua' yuba len le nacud' ni', lenca'
yOdzlya len le nacud' ni', lenca' nis zxon len le
nacud' ni', gné': “Cutur tsey,

7 san cati' ucodxé' trompeta ghaz la'y bugadx,
uschiné' Dios le nagachi' queé', 1é na' bului'iné'
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yugu' huen dxin queé', bonni' ni' glu'é didza' ulaz
queeé'.”

8 Ni'r bé'len neda' didza' leyubl chi'i na' bydnda'
r-ruj yehua' yuba, gna: “Gyeaj, yajxi' guichdau'
nayalj na' zoa lu né'é gbaz la'y na' nulibé' lu nis
zX0n len luyu bidx.”

9 Gyija' ga na' zoé' ghaz la'y na', gnabda'-né'
gunné' quia' guichdau'na'. Gudxé'neda' ghazla'y
na', gné': “Gzxi', gdagu. Lu ru'u gac zxix ca nac
bdxindu' queéba' bz, san 1é'u hudac sla'.”

10 Gzxi'a guichdau' na' zoa lu né'é len gdahua'
lei. Lu ru'a guc zxix ca nac bdxindu' na', san cati'
budx gdahua' lei, boac sla'1é'a.

11 Ni'r gudxé' neda': “Ral-la' gu'u didza' leyubl
uldz queé' Dios laugac zian c6' bunach gza'a, len
gap nacud' yugu'té yodz, len gap tui' zian didza'
yubl, len laugac zian bonni' ta'nd bé'.”

11

Chopé' bonni' tuné' Ina' lau

I Ni'r bdxin nu benn quia' tu gui le nac ca tu
yag rbixi, len gudx neda': “Gyas len brix gdau'
queé'Dios. Brix ca' bcugula'y qui, len blab ca' nup
nacud' ni' ta'yij ladxi'gac Dios.

2L6'a qui gdau' na' dé ni'l bca'n ca' len cutu
urixu'lei,lenadddluna'gacbunach gza'a, ati' lulib
luljj yodz la'y na' gdu ca chopén beo'.”

3 Gudxé' ca' neda': “Gsola'a chopé' bonni' luné'
Ina'lau quia', lu'é didza' ulaz quia' gdu ca chinnu
gayud' yu tsonnlalj dza, lacué' lari' nac bdzadz-
dau'.
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4 Chopé' bonni' ni tuné' Ina' lau, nacqué' chop
yag olivo na' nayuj lu guich la'y le rui' didza'
quequé', len nacqué' ca' chop le nua'gac gui' na'
nacud'lahué' Dios, Xani yodzlyu.

> Chqui' gué'ni nu gua' do' quequé', gruj gui'
ru'aqué' le usnit nu na' ré'ni gua' dé' quequé',
gdodi nuna', lenca' nup ta'da'baga’' lequé'.

6Dé luna'qué' chopé' niluzagué'é xnoz nis guioj
luzxba, cui gal guiodj tsca dza na' ral-la' lu'é didza'
ulaz queé' Dios, ati' dé luna'qué' ca'luné' ga huodac
ron nis, len luné' ga gatsj guidzhué' yodzlyu, luné'
cni balti'téz 1zu 1é'mné'.

7 Cati' udx luné' Ina' lau, grujba' boa' snia'
latj chul, til-lenba' lequé' len uxicjba' lequé', len
gdddiba'lequé'.

8 La'tulz ca' 1a' noz lu y6dz zx6n gdu ca gulaya'
gulabiné', ga ni' gdé'é ca' 1é'i yag cruz Xanru',
len ca runru' Isaqui', nazi' lei ca' Sodoma lenca'
Egipto.

9 Gdu ca tsonn dza yu gatsj la'le'i gdu ca gulaya'
gulabiné' bunach yugu'té yodz len yugu'té bunach
gza'a, len bundch tui' zian didza' yubl, len bunach
yugu'té luyuy, ati' cutu lui' latj nu ucachi' lequé'
yeru ba.

10 La'dzagtsca ladxi'gac nup nacud' yodzlyu le
glatié', ati' lu yol-la' rudziji quequé' la'solé'é le
lunddzjé' quequé' 1za'qué' tué' yetué', le gulusaca'
zi'é bunach nacud' yodzlyua chopé' ni glu'é didza'
ulaz queé' Dios.”

11 Ni'r cati' chbza'a tsonn dza yu gatsj na',

Dios buspané'lequé', ati' gulayasé' gulazuiné', ati'
gladxi guladzobi yagu'té nup gulale'ilequé'.
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12Ni'r bé' zidzj didza' tu chi'i yehua' yub4, gudx
lequé': “Gul-cuén ni.”

Gulabené' lu boaj luzxba zaca' yehua' yubadl, ati'
gulale'ilequé' nup na' gulada'baga'lequé'.

13La'ni'z gtittsca luy, ati' bguindj tu cuia tsa tu
chi cuia yugu' yu'u dzo' lu yodz na', ati' lu le gtit
na', glat tsonnlalj yu chi gayud' bunach. Gladxi
guladzobi nup ni' naga'ngac, ati' gulagu'é yol-la'
ba Dios zoé' yehua' yuba.

14 Chgddod le burdp le rusnit bundch, ati' chzoa
gdxin le bunn le usnit lequé'.

Rucodxé' trompeta gbaz la'y bugadx

15 Bucodxé' trompeta ghaz la'y bugddx, ati' glui'
zidzj didza' chi'i yehua' yuba, ta'na:
Gap ta'na bé' bunach yodzlyu
Nadddgac lu né'é Xanru' Dios
Len lu né'é Cristo.
Lé' gna bé'teczé'.
16 Ni'r idap uru'é bonni' gul na' ré'qué' gap na'
ta'na bé'é lahué' Dios, gulutsag lauqué' lyu ta'yjj
ladxi'qué' Dios.
17Tamé"
Xantu' Dios, napczu' yol-la' huac.
Gzoaczu' len zoaczu' len ral-la' guidczu',
Xclenu', le chbugunu' dxin yol-la' huac zxo6n quiu'
Len rzu lau'rna bé'u.
18 Gulaléy bundch yugu' yodz
San chbdxin dza gunu' lequé' zxguia'.
Nac dza cuequi xbeynu' nup chnatgac.
Ubi'u quegac huen dxin quiu',
Bonni' glu'é didza' ulaz quiu’,
Nup ndquigac quizi quiu' len glun ba la'n Lau',
Nup nacgac cuidi'z len nup nacgac blau.
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Chbdxin dza usnitiu' nup gulusnit yodzlyu.

19Ni'r gyalj gdau' queé' Diosro' yehua' yuba, ati'
bla' lahui gui'n la'y ga yu'u didza' ruca'n tsahui'
nuné' Dios. Luyu gyép y0s len glu'u bo zidzj, gné
gziu'. Gtit luyu len gro' guioj bogui' yol sunn.

12

Tunu ngul len tuba' bél zxon xtsni'

I'Ni'r bla' lahui yehua' yuba tu le nac bé'tsca,
bului' launu ngul ndcunu le nac ca gbidz, len zoa
zxan ni'anu beo'. Dxia icjnu tu bregui' ga dxiacbha'
chinnu bolj yeni'.

2 Ngul ni chzoa soabi' bi'idau' queénu,
rbédxya'anu le rdia' 1é'nu, rzaca' rgui'nu le
ruzoanu-bi' bi'idau' queénu.

3 Ni'r bla' lahui yehua' yubd yetu le nac bé',
bului'lauba' tuba'bél zx6n xtsni', nacba' xna gui'z
len dxia gadx icjba' len chi luzba' len dxia tu
bregui' tutuicjba'na'.

4Len xbanba' gu'yjba' tu cuia tsa tu tsonn cuia
bolj luzxba len gru'nba’ leycba' luyt. Gzuiba' bél
zxOn xtsni' na' launu ngul na' chzoa soabi' bi'idau'
queénu, zoaba'sina' gaguba'-bi'bi'idau' queénuna'
ca galjbi' na'.

5 Buzoanu-bi' tubi' bi'i bénni'dau' ral-la' gna
bé'ibi' yugu'té yodz len tu xuyag guia. La' bu-
cuitté'-bi' Dios bi'idau' queénu na', buchisé'-bi' ga
ni' zoaczé' Lé', ro'é latj blau ga na' rna bé'é.

6 Buzxundjnu ngul na', zeajnu lu latj ca'z, ga ni'
chnupé'é queénu latj Dios. Ni' lugahué'-nu gdu ca
chinnu gayua' yu tsonnlalj dza.
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7. Gdod glac 1é ni, guctsca gdil-1 yehua' yuba.
Guladil-lené'-ba' bél zx0n xtsni' na' ghaz la'y blau
1€' Miguel len yugu' ghaz la'y da'qué' 1€'. Guladil-1
bél zx6n na'len ghaz x6hui' da'gac 1éba'

8san cutu guluxicjlu gdil-Ina'. Quilé nina'cutur
bdzoli xlatjgac yehua' yuba.

9 Cni guc, gularu'né'-ba' ni'l bél zxon xtsni' na',
nacba' bél na' zoaba' dza ni'té, 1éba' tu' x6hui' len
Satands, nu na' rzi' ye'i yagu'té bunach yddzlyu.
Gularu'mé' tu' xohui' yodzlyu, dzaggac lei gbaz
xX0Ohui' na' da'gac lei.

10 Ni'r byonda' tu chi'i rui' zidzj didza' yehua'
yub4, rna: “Na'a chbdxin dza nulu'é€ lahui yo6l-la'
rusla nuné', len yol-la' huac queé', len le rna bé'é
Dios, lenca' le rna bé'é Cristo, le chgularu'né' ni'l
nu na' buqui yugu' bochi' 1za'ru'. Rél len té dza
buqui lequé'lahué' Dios queéru'.

11 Guluxicjé'nuna' bochi'lza'ru' ni, le guluguné'
dxin xchoné' Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'
queé' Dios, len le guluguné' dxin didza' na' gluné'
Ina' lau queé'. Cutu glui' ladxi'qué' yol-la' na'ban
quequé'san glatié'.

12 Qui 1€ ni na' gac y6l-la' rudziji yehua' yuba.
Gul-dziji 1bi'ili', zoali' ni'. Bica' bayechi' 1bi'ili'
zoall' yodzlyu len lu nis zxon, le chbdtj tu' x6hui'
bdxin ga zoali'. Rleytsqui tu' x0hui' na' le
chraquibe'i yetu chi'z dé latj qui.”

13 Cati' guquibe'iba' bél zx6n xtsni' na' chgu-
laru'mé'-ba' luyu, ni'r yajsoa régu'ba'-nu ngul na'
buzoanu-bi' bi'i bénni'dau' na' queénu.

14 Ni'r Dios bé'é-nu ngul na' chop xilba' bsia'
nacgac zx0n (uié gac sunu, gcuitnu ga na' zoaba'
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bél zx6n xtsni' na', gdxinnu xlatjnu lu latj ca'z. Ni'
lugahué'-nu gdu tsonn iz yu gats;j.

15 Zaca' cudzu'lnu gubba' nis zil bél zx6n xtsni'
na', guc ca tu nis yegu, gu'niba' gua'té ngul na'.

16 Ni'r guclen ngul na' luyy, gyalj luyu na' len
gui'i nis yegu na' gubba' bél zxon xtsni' na'.

17Ni'r gléytsquiba'-nungul na' bél zxon xtsni' na',
gyeajba' yajtil-lenba' nup naga'ngac queénu zxi'n
Xsoanu, nup na' tun ca rna le gna bé'é Dios, len
nazi'luna'gac le nuné' Ina'lau Jesucristo.

13

Chopba' boad' snia’

1Gzuida'luyuzxra'nis zx6nlen blé'ida' rbenba'
r-rujba'lunis zxon tuba'boda' snia' dxia gadx icjba'
len chi luzba'. Dxiagac 1éba' chi bregui'. Dxia tu
bregui' tu tu luzba' na' ati' lahuigac icjba' da' tu la
nac xohui' le curle'i Dios dxi'a.

2 Boa' snia' na' blé'ida'-ba' rna'ba' ca nacha'
bédxtau', zoa ni'aba' ca nac ni'aba' oso, ati' ri'aba’
nac ca nac ru'aba' bédx guixi'. Bél zx6n xtsni' na'
buddédba'luna'ba' boa' snia' ni yol-la' huac queéba’
lenca' xlatjba' ga rna bé'ba', len yoél-la' una be'
zX0On queeéba'.

3 Dxia hué' tu icjba' boa' snia' na', nac le gdodi
léba', san bunit hué' na', ati' gulubani yugu'té
bunach yodzlyu len yajta'gac boa' snia' na'.

4 Gulayij ladxi'qué'-ba' bél zx6n xtsni' na', le
budédba'luna'ba' boa'snia' yol-la' una bé'queéba'.
Gulayij ladxi'qué'-ba' ca' boa' snia' na', gulané"
“¢Nuzxa caz nac zx0n ca nacba' zxon boa' snia' ni,
len nuzxa caz saqui' til-len 1éba'?”
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> Guta' lu na'ba' boa' snia' na' bé'ba' didza' ba
zX0n len didza' x0hui' rnéba' queé' Dios. Gdu ca
chopén beo' guta' lu na'ba' yol-la' una bé'.

6 Gzu lauba' rnéba' queé' Dios len gné xéhui'ba’
qui Lé' Dios, len qui latj la'y queé', len quegac nup
nacud' yehua' yuba.

7 Guta' lu na'ba' gdil-lenba' nup naquigac quizi
queé' Dios, buxicjba'lequé'. Guta'ca'luna'ba'gna
bé'iba' yugu'té bunach gza'a, bunach yugu'té yodz,
len yugu'té bundch tui' didza' yubl, len bunach
gduté yodzlyu.

8 Gulayij ladxi'gac bda' snia' na' yugu'té bunach
nacud' yodzlyu, nup na' cutu nayujgac lagac lu
guich qui yol-la' na'ban, guich na' buzujé' cati' zi'a
guta' yodzlyu Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'
queé' Dios, buz6é' Dios gutié' ni'a quegac bunach
quee'.

9 Chqui' nu ryoni, ral-la' uzé nag.

10 Nup nucu'é Dios gdzungac, ral-la' gdzungac,
ati' nup nucu'é Dios quié nu gdddi leygac len guia
tuchi',len guia tuchi'lat. Quilé nina', ral-la'la'b6z
zx0n ladxi' nup naquigac queé' Dios, len la'yejlé'
Lé'.

11Gdoédna'blé'ida'-ba' yetuba'boa' snia' grenba'
brujba' lu yu. Dxiagac chop luzba' ca nac luzba'
bd'cu' zxila',len rui'ba' didza' cana' rui'ba' didza'
bél zx0On xtsni' na'.

12Dé lu na'ba' bda' snia' ni yugu'té ydl-la' una
bé'queéba' boa' snia' bdxinba'zi'al, cati' dzagléba'.
Runba' boa' snia' burdp ni ga ta'yij ladxi'gac boa'
snia' zi'al na' yugu'té bunach nacud' yodzlyu, boa'
na' bunit hué' gdodi 1éba’'.
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13 Runba' ca' le nacgac bé' boa' burép na' ga
rdxinté runba' ga ruhudéxj gui' za' luzxba, ruhudxj
luyu laugac yugu'té bundach.

14 Rzi' yé'iba' bunach nacud' yodzlyu len le nac-
gac bé' dé lu na'ba' runba' lauba' boa' snia' zi'al
na'. Rna bé'iba' bunach nacud' yodzlya luné' tu
bdau' ca nacha'boa' snia' na' gucha' hué' qui guia
tuchi' ati' nabanba'.

15Dé luna'ba' runba' ga soa ghan bdau' na' nac
canacha'boa'snia'zi'alna',len giii' didza' bdau' ni
len gun ga nu gdodi yugu'té nup cutula'yijladxi'gac
lei.

16 Benba' ga gda' yugu'té bundch tu le nac bé'
da'gac léba', nup nacgac ca'z len nup nacgac blau,
nup ta'le'i yol-la' tsahui' len nup nacgac yechi',
nup cunadd'ugac len nup nada'ugac, buda'ba' lei
lu na'gac yubél o ra' xgagac bunach na'.

17 Nutu nu gac bi ga'u o bi guti' chqui' cudd' nu
na'lé na' nac bé', o chqui' cuda' nu na' laba' boa'
snia' na', o le nababba' nua'ba'.

18 Na'a rquinnu' yél-la' rejni'i. Nu nap yoél-la'
rejni'i ral-la' ulabtéz tsca le nababba' nua'ba' boa'
snia' na', nac ca le nababé' bonni', ati' le nababba'
na' nac xop gayua' yu tsonnlalj yu xop.

14

Le tul-1é' tu gayud' yu tapgn milé' bonni'

1 Gdéd ni' buyua' len blé'ida'-né' Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau' zuiné' lu gui'adau' nazi'
lei Sion. Nacud'lené' Lé' tu gayud' yu tapén milé'
bonni', da' ra' xgaqué' 1é' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau', lenca'lé' Xuzé'.
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2 Ni'r byonda' tu le rgu'u b6 yehua' yubd, rné
zidzj ca rné tu yegu zx0n len ca rné gziu'. Byonda'
leryoOn cati'ta'guinnié'lé'i tule rul-1z€ zian du qui.

3 Tul-1é' tu le rul-1 cub, nacu'é ca dddl lahui latj
blauni'lenca' ca dodllahui ga na'nacud'idap nup
na' nabangac len yugu' bonni' gul na'. Nutur nu
gac gul-11e rul-1 ni, san 1égaczé' tu gayua' yu tapén
milé' bonni' ni, bonni' na' boa'ué' lequé' Cristo ladj
bundch yddzlyu.

4Nacqué' gduladxi' bonni' ni, cutu gulacud'lené'
ngul, le nacqué' gdu bonni' ra'bdn. Zjaclené'
Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau' gati'téz ga zijé'.
Cristocz boa'ué'lequé' ladj bunach, nacqué' bonni'
zi'al guluddd cuinqué' lu né'é Dios lenca' lu né'é
Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'.

5> Gatga gulazi' yé'é ati' nutu nu gac bi gné que-
qué' ga na' nacu'é ca dddl lahui latj blau ga ro'é
Dios.

Didza'rjua'qué' tsonn gbaz la'y

6 Ni'r blé'ida' yetué' gbaz la'y, rdodé' lu bo'z
luzxb4, rju'é didza' dxi'a zoa tsalzu quié gune'
lban qui laugac nup nacud' yodzlyu, bunach gduté
luyu, yugu'té bunach gza'a, len bundch tui' yugu'té
didza' gza'a, len bunéch yugu'té yodz.

7 Ru'é zidzj didza', rné": “Gul-gadxi Dios, len
gul-cu'éyol-la' bale chzoa cuequi xbeyné' bunach.
Gul-tséjladxé'é Dios, nuné'luzxbd len luyu len nis
zX0n len gap ralj nis.”

8 Zajnaué' ghaz la'y ni yetué' ghaz la'y, rné"
“Chbudx qui y6dz Babilonia. Chbudx qui yddz
zx0n na'. Cni guc qui, le glun nup nacud' ni'
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ga gulazi' lu na'qué' bonni' yugu'té yodz luné' ca
nacgac le ta'zé ladxi'qué' le cunac.”

9Zajnaué' ghazla'yburdpniyetué'gbazla'y,ru'é
zidzj didza', rné": “Chqui' nu tsej ladxi'-ba' boa'
snia' na' lenca' bdau' queéba', len gui' latj ta' ra'
xguioluné'ile nacbé'da'lébal,

10 nu ni guné' zxguia' Dios lu ydl-la' rley queé'.
Saca' qui'i nu na'lu gui' len lu 1€ na' ruzégui'tsca,
laugac gbazla'ylenlahué' Bonni' na' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.

11 Cuentecz dzén qui gui' gani'saca' qui'inuna'.
Rél len té dza saca' qui'i, ati' gatga gata' latj luzi'
ladxi'gac nup la'yij 1adxi'gac-ba' boa' snia' na' len
bdau' queéba', ati' cutu luzi' ladxi'gac nup lui' latj
ta'leygaclaba'.

12 Qui 1€ ni na' ral-la' la'béz zx6n ladxi' nup
naquigac queé' Dios len lun ca rna le gna bé'é, nup
na'ta'yejlé' Jesus.”

I3Ni'r byonda' chi'inurui'didza' yehua'yub4, ré
neda': “Bzujlu guich 1é ni: Bica' bagacnuplatna'a
su lau, nup na' ta'yejlé' Xanru'.”

Dios B¢' La'y rné'": “Ca' gac. Luzi' ladxi'qué' lu
dxin gluné', len luzi'é xbey ca rajléz le gluné'.”

Tu'zi'é lerula' luyu

14Ni'r buyua'len blé'ida' tu boajluzxba chguich-
dau'z, len lu bdajna' ré' tu Nunac ca naqué' Bonni'
Nuhudaqué' Gdu Bundch, dxia icjé' tu bregui' oro,
ati' lu né'é zoné' tu guia tuchi'.

15 Brujé' lu gdau' yetué' ghaz la'y, ati' bé'é zidzj
didza', gudxé' Nu na' rd' lu boaj na', gné': “Bgun
dxin guia tuchi' quiu' len bchugu zxoa' xtil, le
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chbdxin dza nu uzi' lei. Chnabidx deu qui dé
yOdzlyu.”

16 Ni'r Nu na' r¢' lu boaj na' bugun dxin guia
tuchi' gduté yodzlyu, ati' buzi'é le buld' luyu.

17Ni'r brujé' yetué' ghazla'y lu gdau' zoa yehua'
yubd. Nu'é ca' tu guia tuchi'.

18 Brujé'ra' bcugu ni' yetué' ghaz la'y, dé lu né'é
gna bé'iné' gui', ati' bé'é zidzj didza', bulidzé' gbaz
la'y zi'al na' nu'é guia tuchi', gné': “Bgun dxin guia
tuchi' quiu' len btub tu'xda hueaj le ta'bia lba uva
ro'gac yodzlyu, le chna le ta'bia lba uva.”

19Ni'r buguné' dxin guia tuchi' gdu yddzlyu ghaz
la'y ni, butubé' le ta'bia lba uva ré'gac luyu, ati'
yajchu'né' le ta'bia lba uva na'lu yeru zxon ga gzi
xisi. Yugu'1é ni rului' ca guné' Dios, guné' zxguia'
bunéach nacud' yodzlyu.

20 Gululibé' le ta'bia lba uva na' lu lerui zoa ni'l
ra' yodz, ati' lu lerui na' bruj ron, gren ga bdxinté
ru'acha' boa', len gddd ron na' gdu tsca gac sa'ru'
gdu gadx dza.

15

Gbaz la'y nua'qué' gadx guidzhué'

1Blé'ida' yetu le nac bé'tsca yehua' yub4, le run
ga nu rubani. Gularujé' gadx gbaz la'y, nua'qué'
gadx guidzhué' rajséytégac, le uguné' dxin Dios,
udx guné' zxguia' bunach yodzlyu.

2Blé'ida' ca' tu le nac ca nis zx6n ryép yos yeni'
ca guiojjarle nutsi'igui'. Zuigacluléna'nac canis
zX0n nup na' guluxicj lu boa' snia' na' len lu bdau'
queéba' len lu laba', nua'qué' le tul-1, yugu' le bé'é
quequé' Dios.
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3 Tul-1é' le rul-1 na' bil-1é' Moisés, bOnni' huen
dxin queé' Dios. Nac tu le rul-l1 queé' Bonni' na'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau', ta'né'

Li', Xantu' Dios, nactéru' blau.

ZX0Ontér nac yugu'té le benu',

Le tun ga rubdnitu'.

Li', rna bé'inu' yugu' yodz,

Gdu dxi'adau' len gdu nac ca bi runu'.
4 ¢Nuzxa caz cugadxi Li', Xantu'?
¢Nuzxa caz cucu'u Li' yol-la' ba?

Tuzu' Li' nacu'la'y.

La'dxin bunach yugu'té yodz,

La'yij ladxi'qué' Li'

Le ta'lé'iné' nac tsahui' yugu'té le runu'.

5 Gdod guc 1€ ni, buyua' len blé'ida' gyalj gdau'
yehua' yuba ga ni' dé latj la'y le nac bé' zdalené'
bunéch queé' Dios.

6Gularujé'lulatjla'yna'gadx gbazla'y, nua'qué'
gadx guidzhué' na'. Nécuqué' lari' zéqm'tsqui le
ryep yOs yeni', len nuga'gac lchu'qué' pan naquicni

7 Ni'r tu nu nutsa' ladj idap nup na' nabangac,
bé' qui queéqué' gadx ghaz la'y na' gadx zxiga'dau'
naquicni oro, len yudzgac le rului' yol-la' rley queé'
Dios zoaczé'.

8Lulatjla'yna'bdza'dzon, le zoani' yél-la' yeni'
len yol-1a' huac zx06n queé' Dios. Nutu nu saqui'
tsaz lu latj la'y na' cati' gatsjr gadx guidzhué' na'
nua'qué' gadx ghazla'y na'.

16

Yugu' zxiga'dau' yudzgac le rului' yol-la' rley
queé' Dios
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INi'r by6nda' chi'inurui'zidzj didza'latjla'y na',
ré gadx ghaz la'y na', rna: “Gul-tséaj, gul-tsajlalj
luyt gadx zxiga'dau' na' yudzgac 1€ na' rului
yol-la' rley queé' Dios.”

2 Gyijé' gbhaz la'y zi'al, yajlaljé' yddzlyu le yudz
zXiga'dau'na'z06né'. Lé na' yudz zxiga'dau'na' ben
ga gutsj yudzu' ya'a le rlatsca gdu ca naya' nabin-
gac nup na' da' leygac le nac bé' da'gac boa' snia'
na', lenca' nup na' ta'yij ladxi'gac bdau' queéba'.

3Ni'r gyijé' gbaz la'y burdp, yajlaljé' lu nis zx6n
le yudz zxiga'dau' na' zoné', ati' béac ron nis na'
ca nac ron queé' bonni' nat, ati' glat yugu'té nup
nabangac nacud'lu nis zxon na'.

4 Gyijé' gbaz la'y bunn, yajlaljé' gap dé yegu
len gap ralj nis le yudz zxiga'dau' na' zoné', ati'
guluhu6ac ron gap dé nis na'.

> Ni'r byonda' ru'é didza' gbaz la'y na' dé lu né'é
rna bé'iné' nis na', rné': “Xantu' Dios La'y. Zoaczu'
len gzoaczu'. Tsahui' nacu' le rchugu' cni quegac
bunach

6 le gululaljé' ron quegac nup ndquigac quizi
quiu' len quegac nup glui' didza' uldz quiu'. Na'a,
Li'runu' ga li'jé' ron, le cni ral-la' gac quequé'.”

7 Ni'r by6nda' rui' didza' tu nu zoa ra' bcugu
yehua' yubani', rna: “Ca' gac, Xantu' Dios, napczu'
yoOl-la' und bé'. Gduté li len tsahui' nac ca rchugu'
quegac bunach.”

8 Gyijé' gbaz la'y buddp na', yajlaljé' lu ghidz le
yudz zxiga'dau' na' zoné', ati' ghidz na', bé'é lei latj
Dios gugui'tsca bundch len gui' qui.

9 Guguitscaqué' yugu'té bundch le rugui'tsca
ghidz, san cutu gulubi'i ladxi'qué', len cutu
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gulagu'é Dios y0l-la' ba. Gulané zi'é queé' Dios, dé
lu né'é gna bé'iné' yugu' 1é ni tu'saca' zi' bunach.

10 Gyijé' ghaz la'y bugayu' na', yajlaljé' xlatj boa'
snia' ga na' rna bé'ba' le yudz zxiga'dau' zoné', ati'
gro' chul gap rna bé'ba'. Ni'r, le gulazaca' gulagui'i
bunach, glaguya'a ludxi'qué',

11 san cutu gulubi'i ladxi'qué' quié cutur luné'
le cundc tsahui' tuné'. Gulané zi'é queé' Dios zoé'
yehua' yuba le ta'zaca' ta'gui'é len le dxiaqué'
yudzu'ya'ana'.

12 Gyijé' gbaz la'y buzx6p na', yajlaljé' lu yegu
zxoOn nazi'lei Eufrates le yudz zxiga'dau' na' z6né',
ati' gbidx nis yeguna' quié gha'anoéz gala'ddéd nup
ta'na bé', la'rujé' zaca' ga rlen ghidz.

13 Ni'r blé'ida' bél zx6n xtsni' na', len boa' snia'
na', len bonni' ru'é didza' ulaz quecha', gularyj
ru'agac nup na' tsonn bg' xohui' tun ditj bundch,
nala'gac ca nala'cbha' bludz.

14Nacgac bd' qui tu' x6hui' yonn bé' ni, bo' tun le
nacgacbé'lun galubanibundch. Yjacbd'x0hui'na'
gdu yodzlyu yajtubgac nup ta'na bé', quié tsjaqueé'
lugdil-Ina' gac dza zx6n queé' Dios, napczé' yol-la'
una bé'.

15 Cni rné' Dios: “Gul-yutsca'. Guida' tu tsalz
ca rdxiné' ghan. Bica' ba nu zoa ban ladxi' len
run chi'i le nacu nu na', len runtecz dxi'a, cui gun
bayudx ta xguidz len cui utui'i nu na'lahui' laugac
bunéach.”

16 Gulutub bonni' ta'nd bé'é bo' x6hui' na', gu-
ludubé' tu latj nazi' lei lu didza' hebreo: Ar-
magedon.

17 Gyijé' ghaz la'y bugadx na', yajlaljé' lu bo'z le
yudz zxiga'dau' na' zoné', ati' bé' zidzj didza' tu nu
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zoa lu latj la'y zoa yehua' yuba ga dé latj blau na',
rna: “Chnac.”

18 Ni'r gyép yOs len gré'tsca bo len gné gziu'.
Gtittsca luyu, le gtittér ca gtit tsal ni nacud' bunach
yoOdzlyu.

19 Bruj tsonn c6'l yodz zx6n na' ati' gulaguindj
y0dz nacud' yodzlyu. Yajneyné' Dios le nac x6hui'
glun bundch yddz zxon na' nazi' lei Babilonia, ati'
luyol-la' rley queé' bené' zxguia' nup nacua' ni'.

20 Gulagachi' luyd bidx dz6' lu nis zx6n ati' cutur
gulald' gui'adau'.

21 Boxj ca' guidj bogui' yol sunn, le za' luzxb4,
yajsbaicjgac bundach, ati' nali'i guidj bogui' na' ca tu
gayuad' guia hueaj. Gulané zi'é queé' Dios yugu'té
bonni' ni'a qui guidj bogui' na' gro', le busaca'
zi'tsca lequé'.

17

Dios rchugué' queénu ngul uda dzag

INi'r bdxiné' ga zoa' tué' ghaz la'y nababé' gadx
ghazla'yna'gulazoné' gadx zxiga'dau' na' naquicni
oro. Bé'lené' neda' didza', gné': “Gda ni, ati'
ului'ida' li' ca guné' Dios, guné'-nu zxguia' ngul
uda dzag na', ro'nu lu nis zian.

2 Gulacua'len lénu, glun le cundc nup ta'nd
bé' yodzlyu, ati' gulazudxi nup nacud' yodzlyu ni,
glunlen 1énu le cunéac.”

3 Gzobalené' neda' Dios B0' La'y, ati' bché'é neda'
ghaz la'y na' tu lu latj ca'z, ati' ni' blé'ida'-nu ngul
dxianu cudzu'ba' tuba' boa' snia', nacba' xna gui'z.
Dxiagac gadx icjba' len chi luzba', len da'gac ca'
1éba' le tamé x6hui' queé' Dios.
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4 N4cunu lari' xna len lari' xna gui'z ngul na'
dxianuléba'. Nazi' lquitj queénule naquicni orolen
yugu' guidj zaca' len yugu' bga. Lu na'nu zoa tu
zxlga'dau' ndquini oro, yudzu le nacgac x6hui' len

le cundac runnu. . ]
5 Ra' xganu da'gac ca lénu, le tu'lui' tu le na-

gachi', ta'na cni: “Yodz Babilonia Nac Blau” len
“Xna'cnu Ngul Uda Dzag” len “Xna'gac Le XOhui'
Dz6' Yodzlyu.”

6 Guquibe'ida' nazudxinu ngul na' le bennu ga
blalj ron quegac nup naquigac queé' Dios len que-
gac nup na' zoa nu budddi leygac le glun Ina' lau
queé' Jesus. Cati' blé'ida'-nu, bubantsquida'.

7 Gudxé' neda' gbaz la'y na', gné': “:Bizx quié
rubaninu'? Uzéjni'da' li' 1é na' nagachi', le rului'
ngul ni lenca' le rului' boa' snia' na' dxianu-ba',
dxiagac gadx icjba'len chiluzba'.

8 BOa' snia' na' blé'inu' gzoaba' zi'al san cutu
zoaba' na'a, boa' ni chzoa grujba' latj chul, ati'
tseajba'ganitba'tsaz. Lubdnitsqui nup nacud'luyu
cunayujgac lagac lu guich qui yol-la' na'ban dza
ni'té cati' zi'a gata' yodzlyu. Cati' la'le'i boa' snia'
na' gzoaba' zi'atél san cutu zoaba' na'a, lubani le
ubanba'.

9°Lé ni nac tu le uzejni'i nu gac tsejni'i: Gadx
icjba'na' tu'lui' gadx gui'adau' gap ré'nu ngul na'.

10 Lézca' cni gadx icjba' na' tu'lui' gadxé' bonni'
ta'na bé'é. Gayué' bonni' ni chgddd quequé'. Tué'
bonni'nirna bé'é na'a ati' yetué' cuturdxindé', san
cati' guidé', gna bé'é tu chi'idau'z.

11 Bba' snia' na' gzoaba' san cutu zoaba' na'a,
rului' bonni' buzxunu', gna bé'é. Nuné' tsazxdn
bonni' gadx na', ati' tdd ni nitié' tsaz.
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12°Chiluzba' na' blé'inu' tu'lui' chié' bonni' la'nd
bé'é, Cutu ta'zi'iné' yol-la' und bé', san la'zi'é

yoOl-la' und bé' tu chi'idau'z, la'na bé'é tsazxén len
boa' snia' na'.

13 Chié' bonni' ni, tuz nacqué', ati' ludédé' lu
na'ba' boa' snia' na' yol-la' una bé' quequé' len le
dé luna'qué'.

141a'dil-lené' Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau!
san Lé' uxicjé' lequé', le naqué' Xangac yugu'té
nup nacgac xan len rna bé'iné' ca' yugu'té nup
ta'md bé'. Nup nacua'len Lé', bulidzé' leygac Dios
len groé'leygac, ati' tsaz da'gac Lé'.”

15Gudxé' ca' neda' ghazla'yna', gné': “Yugu' nis
zx0n na' blé'inu' gap ni' ré'nu ngul uda dzag na',
tu'lui' bunach yodz len bunach gza'a len bunach
tui' didza' yubl len bundch yugu' luyu.

16 Chiluzba'boa' snia'na'blé'inu'len tu'lui' chié'
bonni', cutu la'lé'iné'-nu dxi'a ngul uda dzag na',
ati' ca'z len xguidz luca'né'-nu. Lahué' xpéla'nu
len luzégui'é-nu len gui'.

17 Dios uchizié' icj ladxi'dau'qué' chié' bonni'
na' le gun ga luné' ca ré'nczné' Lé', lacqué' tuz
len ludodé' lu na'ba' boa' snia' na' yol-la' una bé'
quequé' quié utsag ca rna xtidze'é.

18 Ngul na' blé'inu'-nu ruluf' yédz zx6n na' rna
be'i nup ta'nd bé' yddzlyu ni.”

18

Rguindj yodz Babilonia
1Gdod na' blé'ida'-né' yetué' ghaz la'y ruhuétjé!
r-rujé' yehua' yubd, dé lu né'é yol-la' una bé' zxon,
ati' gyép yos yeni' luyu ni'a qui yol-la' yeni' queé'
ghazla'yna'.
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2 Bé'é¢ zidzj didza' gbaz la'y na', gné"
“Chbguindj. Chbguindj Babilonia, yddz zx6n na'.
Chboac xlatj tu' x6hui' len xlatjgac bo' x6hui' tun
ditj bunach. Tu'zoaba' ni' lidxcbha' bguinn xtsni'
len bguinn nacgac x6hui'.

3 Cni guc qui yodz na' ni'a qui le glun bunach
nacud' ni', gluné' ga glun bunach yugu'té yodz ca
nacgac le ta'zéz ladxi'qué'le cundc. Glunlen lequé'
le cunac nup ta'nd bé' yodzlyu, ati' guta' yol-la'
tsahui' quequé' bonni' ta'u tuti' nacu'é yodzlyu,
le gyantsca le zaqui'tsqui gulazéz ladxi'gac nup
nacud'ni'.”

4 Ni'r byOnda' rui' didza' yetd nu zoa yehua'
yubd, rna: “Gul-rgj lu yodz na', 1bi'ili' naquili' quia'
neda', cui gunli' tsazxén len lequé' dul-la' len cui
gac queéli' tsazxén len lequé' zxguia'.

5 Nayantsca dul-la' nabaga'qué', chnayas
nadxincz luzxba, san Dios rajneyné' le cundc
nunque'.

6 Gul-bi'i quequé' ca na' gluné' queéli'. Gul-bi'i
quequé' chop co' tsca le gluné'. Gul-bi'i quequé'
chop c6' tsca le nac x0hui' gluné' queéli'.

7Gul-gun ga la'zaca'la'gui'é len la'bédx yeché'é
tsca yol-la' balen yol-la' zxon glui' cuinqué'. Ta'za'
ladxi'qué', tamé': ‘Ro'tu' ni, rna bé'tu'. Cutu nactu'
uzéb len gatga cOdx yéchi'tu'.’

8 Qui 1€ ni na', tu dzatéz la'dxin quequé' le
la'zaca'la'gui'é, yol-la' gut, len yol-la' rbodx yechi!
len y6l-1a' rdun. Leguié' lu gui', le napczé' yol-la'
huac zx6n Xanru' Dios, Nu rusyudx quequé'.

9’La'bdédx nup ta'nd bé' yddzlyd len glun tsazxén
len lequé' le cundc, len guluzi' xbey le naqui que-
qué', ati' la'bédx yeché'é cati' la'lé'iné' dzon qui
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y0dz na' regui.

10 Zi'tu' zi'tu'z la'cu'é le 1adxiné' ca gac zxguia'
gac qui yodz na', lamé': Bica' bayechi' Babilonia,
y0dz zx0On ni, guctér blau. Tu dzatéz guc zxguia'
qui.

11°La'bodxé' ca' bonni' ta'u tuti' nacu'é yodzlyu
len la'bédx yeché'é qui yodz na' le cutur soa ni' nu
ga'u biluti'é.

12 Nutur nu ga'u ni' le naquicni oro len plata,
len yugu' guioj zaca', len yugu' bga, len yugu'
lari' zaqui'tsqui, len lari' xna, len lari' dxi'adau',
len lari' xna gui'z, len yugu' yag rla' zxix, len
le naquicni dxit zaqui'tsqui, len le ndquicni yag
zaqui'tsqui, len le ndquicni cobre, len le ndquicni
guia, len le ndquicni guioj jar.

13 Nutur nu ga'u ni' canel, len yugu' le rla' zxix,
lenyal, lenlerla'zxix qui mirra len qui y6;j olibano,
len xisi uva nal, len le nac za, len yozj dxi'adau’,
len zxoa' xtil, len yugu' burrodau', len yugu' bd'cu'
zxila', len yugu' boa', len yugu' carreta, len yugu'
bonni' huen dxin, len yela'gac bundach.

141.é lequé' nup na' ta'u tuti', la'na: Naduagac
le gzé ladxi'li'. Chgdod quegac yol-la' tsahui'len le
nacgac lach queéli', ati' cutur gdzolili' leygac.

15'La'hodxé' bonni' ta'u tuti' na', guta' quequé'
yol-la' tsahui' le gluti'é lu yodz na', ati' la'cu'é zi'tu'
zi'tu'zleladxiné' ca gac zxguia' gac quiyddzna',len
la'bddx yeché'é,

16]a'né'": Bica' bayechi' yddz ni guc zx6n. Guc ca
ngul ndcunu lari' zaqui'tsqui len lari' xna, len lari'
Xna gui'z, len nazi'lguitj queénule naquicni oro len
le naquicni guioj zaca' len yugu' bga.
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17Tu dzatéz gnit yol-la' tsahui' qui yédz ni.

"La'cu'é zi'tu' zi'tu'z yugu'té bonni' xan barco len
nup nacud' 1&'igac barco na', len nup tu'sa' yugu'
barco na', len nup tun dxin lu nis zx06n,

18 len cati' la'lé'iné' dzon qui yoddz na' regui,
la'bodxé', la'né": ¢Bizxal y0dz guc zx0n ca nac yodz
ni?

19 "Ludxié' béchtd icjqué', len la'bodxé' len
la'bddx yeché'é, la'né': Bica' bayechi' yddz ni guc
zX0n. YOl-1a' tsahui' qui yodz ni ben ga guta' yol-la'
tsahui' quegac yugu'té nup nacgac xan barco lu nis
zx0n. Tu dzatéz gnit yodz ni.

20 *Gul-dziji ca gac qui yOdz ni, 1bi'ili' zoali'
yehua' yub4, lenca' lbi'ili' naquili' queé' Dios,
1bi'ili', bonni' ghbaz queé' len 1bi'ili', bonni' rui'li'
didza'ulaz queé'. Gul-dziji, le chbchugué' Dios qui
y0dz ni ni'a qui bi glun queéli' nup nacud' lu yodz
ni.”

21 Ni'r buchisé' tu guitj zx6n le nac ca guich
ryétu, tué' gbaz la'y nal, ati' gru'né' lei lu nis zxon,
gné': “La' cniz gac, gguindj Babilonia, yodz na' guc
blau, ati' cutur nu udzoli lei.

22 Cutur nu yoni lu yodz na' nup ta'guinn 18'i le
rul-], len clég nup tu'cédx gui len clég nup tu'cédx
trompeta, len cutur udzél ni' bonni' huen dxin, len
cutur yon ni' b6 rgu'u le rutu.

23 Cutur uzeni' lu yédz na' nita gui', len cutu yon
ni' chi'é bonni' utsag né'é, len clég chi'ibi' bi'i ngul
utsagna'bi'. Cnigac zal-la' nacli' blau, lbi'ili' ra'uli'
len ruti'li' lu y6dz ni, len gzxi' yé'ili' bunach gduté
y0dzlyud len y6l-la' udza' queéli'.

24°Lu y6dz ni blalj xchdnqué' bonni' glu'é didza'
uldz queé' Dios len xchOngac nup naquigac queé'
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Dios lenca' xchdngac yugu'té bundch yodzlyu, gu-
ludo6di lequé' nup nacud' yodz ni.”

1Gdod 1é ni byonda' tui' zidzj didza' bundch zian

nacud' yehua' yuba, ta'na:

Yol-1a' ba Dios. Yol-l1a' rusla runé',

Ati' yol-la' zx6n len yol-la' una bé'

Napé' Dios queéru'.

2Nac gduté li len tsahui' ca rusyudxé'.
Bchugué' qui yodz na' nac ca tu ngul uda dzag,
Len quegac bundach lu yddz na'

Glun ditj bunach yddzlyu len le cunac gluné'.
Dios buzi' 1é' lequé!

Le gulud6dcdé' huen dxin queé'.

3Leyubl gulané': “Yol-la' ba Dios. Cuentecz dzon
gareguiyodzna'.”

4 Gulutsag lauqué' lyu iddp uru'é bonni' gul ni'
len idap nup ni' nabangac, ta'yij ladxi'qué' Dios,
ro'é latj blau queé'. Gulané" “Ca' gac. Yol-la' ba
Dios.”

> Ni'r byonda' rui' didza' tu nu zoa latj blau na',
rna:

Gul-cu'é Dios queéru' yol-la' ba
Yugu'téli' runli' xchiné',
Lbi'ili' na' radxili' Lé',
Nacli' bunach ca'z len bundach blau.
Lni qui yol-la' rutsag na' queé' Bonni' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau'

6 ByOnda' ca' nu rui' zidzj didza', by6n ca ryon
cati' tui' didza' bunach zian, len byon ca' ca ryon
garddd yegu zxon, 0 ca ryon cati' rné gziu', rna:
Y0l-la' ba Dios le rzu lahué' rna bé'é,
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Napczé'yol-la' huac.

7Ral-la' udziji 1adxi'ru' len uzi'ru' xbé'
Len cu'ru'-né'yol-la' ba

Le chbdxin dza Ini qui y6l-la' rutsag na'
Queé' Bonni' na' naqué' Bo'cu' Zxila'dau',
Si'lu né'é Cristo nup naquigac queé'.
Chzoa rb0zbi' bi'i utsdg na'lenbi' Lé',
Nacbi' le rului' nup na' naquigac queé'.

8 Dios ru'é-bi' latj gacubi' lari' zaqui'tsqui
Le nac gdu len ryép y0Os yeni'.

Lari' zaqui'tsqui na' rului' le nac tsahui' nungac
nup naquigac queé' Dios.

9Ni'r gudxé' neda' ghaz la'y na', gné": “Bzuj lu
guich didza'ni: Bica'bagac nup na' nulidzé'lequeé'
Dios quié la'cu'é Ini qui yol-la' rutsdg na' queé'
Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau'.”

Gudxeé' ca' neda": “Yugu' didza' gduté li ni ru'é
didza' Dioscz.”

10 Buzechu zxiba' xni'é gbaz lay na' quié tsej
ladxa'a 1é', san gudxé' neda': “Cutu gunu' cni.
Neda' ca' naca' huen dxin queé' Dios ca nacu' li'
len ca nacqué' bochi' Iza'u nazi' lu na'qué' le nac
gduté li ca nac queé' Jesus. Gyij ladxé'é Dios.”

Nup tui' didza' ulaz queé' Dios, tui' didza'le nac
gduté li ca nac queé' Jesus.

Bonni' dxié'-ba' boa' chguich

11 Ni'r blé'ida' naydlj luzxbd, ati' bului' lauba'
tuba' boa' chguich, ati'1é' Bonni' dxié'-ba', Nu Run
Ca Rna, lenca' Nu Nac Le Nacz. Cni 1é' le rbequi
xbeyné' ca nac le nac gduté 1i lenca' cni tsijé' lu
gdil-1.
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12 Ryép yo0s yeni' yoj lahué', nacgac ca gui!, len
dxiagac icjé' bregui' zian. Nayuj lahué' tu le 1€, le
nutd nu nozi, san tuzé' Lé' nozné'.

13 Nacué' tu lari' ni'aj rén, len 1€' ca' Nu Nac
Xtidzé'é Dios.

14 Rajnauqué' Lé' ni'a né'é guizx yu nacu'é
yehua' yubd, dxiacqué'-ba' boa' chguich len
nacuqué' lari' zaqui'tsqui, nac chguichdau'z len
cutu nac bos;.

15 R-ruj ru'é le nac ca tu guia tuchi' gundé'
zi' bunach yugu' yodz. Gna bé'iné' lequé' len
Xuydag guia len guné' lequé' zxguia', gac quequé'
ca rac qui le rbia lba uva, zoa nu rulib leygac, le
rléytsquiné' Dios, napczé' yol-la' und bé'.

16 Nayujlulari' nacué'lenca'lu xgatsjé' calé', Nu
Rna Be'i Nup Ta'na Bé',lenca' Nu Nac Xangac Nup
Nacgac Xan.

17 Ni'r blé'ida'-né' zuiné' lu ghidz tué' ghaz
la'y, ati' bé'é zidzj didza', gudxé'-ba' boa' ta'zuba'
luzxba, rné': “Gul-da, gul-dub ga ni gaguli' Ini zx6n
queé' Dios.

18 Gaguli' xpéla'gac nup tama bé', len xpéla'gac
nup nacu'é lu na'gac bonni' rjaqué' gdil-l, len
Xpéla'gac nup nalgac, len xpéla'cha' bda', len
xpéla'gac nup ta'bia lecba', len xpéla'gac yugu'té
bunéach, nup cunada'ugac len nup nada'ugac, nup
nacgac ca'z len nup nacgac blau.”

19 Ni'r blé'ida'-ba' boa' snia' na' lenca' bonni'
ta'nd bé'é yodzlyu, len bonni' rjaqué' gdil-1 guizx
yu quequé', nudubqué' quié lunlené' gdil-1 Bonni'
dxié'-ba' boa' chguich, dzaggac Lé' ni'a né'é guizx
yu.
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20 Bdzunba' boa' snia' na' lenca' bonni' na' hé'é
didza' uldz queéba', bOnni' na' bené' yugu' le nac
bé'tsca lauba', gzxi' yé'iné' nup ni' glui' latj nu
uzyj lahuigac 1é na' nac bé' da'gac léba' len gu-
layij ladxi'gac bdau' queéba'. Boa' snia' na' lenca'
bonni' na' bé'é didza' ulaz queéba', nabangacz ca'
gularu'né' leygac ga ro' gui' zxon le réguilen 1€ na'
ruzegui'tsca.

21Yugu'té nup na' gda'gac lequé' budddcdé' ley-
gaclen guia tuchi'na'r-rujru'é Bonni' na' dxié'-ba'
boa', ati' guluhudljba' yugu'téba' boa' na' ta'zuba'
luzxba, glaguba' xpéla'qué'.

20
Chi gayua'iz

1 Gdod 1€ ni blé'ida' ruhuétjé' ghaz la'y, zé'é
yehua'yubd, z0né' zxi'n guia qui latj chul, ati' nu'é
tu du guia yodx.

2 GzxOné'-ba' bél zxOn xtsni' na', nacha' bél
gzoaba' dza ni'té, bél na' 1éba' tu' xohui' lenca'
Satanas, ati' bégué'é-ba', len buca'né'-ba' cni chi
gayua'iz.

3 Yajchu'mé'-ba' latj chul len buseyjé' latj na',
bdé'é le quel-la' le ruséyj latj na' quié cutur si'
yé'iba' bunach yugu' yodz ga gza'ar chi gayuad' iz,
ati' tod ni' ral-la' yedxba' tu chi'idau'.

4 Ni'r blé'ida' latj gap ta'bd' nup ta'na bé', ati'
ta'bd' yugu'latj na' nup guladel-li'la'bequi xbey le
rac. Blé'ida' ca' yugu' bo' glaccz bunach gulurixe'
yengac bonni' cunacqué' tsahui' le glun Ina' lau
queé'Jesuslenle glunlban qui xtidzé'é Dios. Yugu'
bundch ni cutu gulayij ladxi'gac boa' snia' na' len
bdau' queéba', len cutu glui'latj nu uzyjra' xgagac
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oluna'gaclé na'nac bé'nuda'léba'. Guluban nup
nilu yoél-la' gut len gulana bé'len Cristo chi gayua'
iz,

5san yezica' bundch natgac cutu gulubdan. Cati'
gza'ar chi gayud' iz luban. Y6l-la' rubdan lu yol-1a'
gut gucninacle rac zi'al.

6Bica'balenbica'la'y nup ta'del-li' yol-la' ruban
na' rac zi'al. Yol-la' gut le rac buropl lzu cutur
bi gac gun quequé', san lacqué' bxuz queé' Dios
lenca' queé' Cristo, ati' la'na bé'lené' Lé' chi gayua'
iz.

7Cati' gza'a chi gayud' iz na', lusané' Satanas ga
na' nadzun.

8 Uryj Satands, tsajxi' ye'i bundch yugu' yodz
nacud' idap la'a yodzlyu. Si' ye'i ca' bunach y0dz
Gog len Magog, utub lequé' lu gdil-1. Tsca nacgac
nup ni, nacgac ca nac yuzx ro' ra' nis zxon.

9 Guizx yuz guladodé' gduté luyu, ati' gulacu'é
li'ajl latj ga na' nacud' bundch ndquigac queé'
Cristo, le nac yddz na' nadxi'iné' Dios. Ni'r bené!
Dios ga boxj gui' bruj yehua' yuba, le buzegui'
lequé'.

10 Tu' x6hui' na' nazi' ye'i lequé', yajchu'nqué'
lei ga ro' gui' zx6n qui 1€ na' ruzégui'tsca, ga na'
chzoaba'boba' snia' na'lenca' bonni' na' bé'é didza'
uldz queéba'. Ni' la'zaca' la'gui'i rél len té dza
yugu'té iz zi'a za'c.

Ta'dxin bundch lahué' Dios garo'é rbequi xbeyné'

11 Ni'r blé'ida' tu latj blau chguich, len blé'ida’

ca' Nu ro' rbequi xbeyné' latj na'. Lahui lau Nu

ni gulanitté yodzlya len luzxba, len cutur budzol
xlatjgac.
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12 Blé'ida' ca' nup chnatgac, nup nacgac blau
len nup nacgac ca'z, zuicné' lahué' Dios. Gulayalj
guich, len gyalj ca' yetu guich ga na' nayujgac
lagac nup nadél-li'gac yol-la' na'ban gdu. Glequi
xbeyné' Dios nup na' chnatgac tsca nac le nayuj
yugu' lu guich na', 1é na' glun.

13 Lu nis zx6n guluryj nup chnatgac, nacud' lu
nis zxon. Lu yol-1a' gut, len lu latj chul guluryj nup
chnatgac, gulacua' gap ni', ati' glequi xbeyné' Dios
tu tué' tsca nac le gluné'.

14Ni'r yajtsazgacyol-la' gutlenlatj chul gani' ro'
gui' zx0n le nac latj qui yol-la' gut le rac buropl.

15 Yajtsazgac latj ga na' ro' gui' zx6n nup cu-
nayujgac lu guich quegac nup nadél-li'gac yol-la'
na'ban gdu.

21

Luzxbd cub len luyu cub

1Gdod na' blé'ida' tuluzxbd cub len tu luyu cub,
le chgddd quegac luzxba na' len luyd na' gulacua'
zi'al. Cutur bi dé nis zx0n.

2Neda', Juan, blé'ida' yddzla'y na', nac Jerusalén
cub, ruhudtj, r-ruj yehua' yuba ga zoé' Dios, chn-
aba'a qui ca naba'a queébi' bi'i ngul chzoa utsag
nd'lenbi' bonni'.

3 ByOnda' rui' didza' yehua' yub4d nu rna:
“Gul-yutsca'. Ga zoé' Dios zoalen bundach. Soalené'
lequé', ati' lequé' lacqué' bunach queé'. Dioscz
sOalené' lequé', gaqué' Dios quequé'.

4Dios uzxié' nis rbddx zoa ydjlauqué'. Nutur nu
gat,len nutur nu cddx, len nutur nu cddx yechi',len
nutur nu saca' qui'i, le chgddd quegac 1é na' glac
zi'al.”
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> Ni'r Nu na' r¢' latj blau ni' gna: “Byutsca'.
Yugu'té rutna' cub.”

Gudx ca' neda': “Bzuj lu guich 1€ ni, le nac gduté
li didza' nilen nac 16z

6Ni'r gudx neda': “Chnaccz. Neda' naca' Nu zoa
zi'atél lenca' Nu rajseyté ca nac le rzu lau len le
ruudxté. Nu rbidx nis, neda' guna' ga gui'j nis na'
runn yol-la' na'ban.

7Nup luxicjlule rac yodzlyu, gac quegac yugu'té
1€ ni. Neda' gaca' Dios quequé', ati' lequé' lacqué'
zxi'ncza',

8 san nup tadxi len nup cutu ta'yejlé' neda', len
nup nacgac xohui', len nup tu'dodi bundch, len nup
tun le cundc, len nup nacgac udza', len nup ta'yij
ladxi'gac bdau' guioj bdau' yag, len yuagu'té nup
ta'zi' yé', chzoa rboz xlatjgac lu gui', ga ni' ro' gui'
zX0n qui 1é na' ruzégui'tsca, 1é na' nac yol-la' gut
rac burdpl”

Yodz Jerusalén le nac cub

9Ni'r bidé' ga zoa' tué' ghaz la'y nababé' gadxé'
gbaz la'y ni' gulazoné' gadx zxiga'dau' ni' yadzugac
gadx guidzhué' yajséytégac. Gudxé' neda" “Gda
ni. Neda'ului'ida'li' bi'i ngul ra'banna'zi'a butsag
nd'lenbi' Bonni' na' naqué' Bé'cu' Zxila'dau'.”

10 Gdu gzdalené' neda' Dios Bo6' La'y, ati' bché'é
neda' ghaz la'y na' tu lu gui'a sib, len bului'iné'
neda' yodz la'y Jerusalén, ruhudtj, r-ruj yehua'
yuba ga zoé' Dios.

11Yodz ni ryép yos yent' le zoalen lei yél-la' yeni!
queé' Dios. Ryép yos yem' caryépy0s yeni' tu guioj
zaqui'tsqui ca nac guioj gui'dau'z nazi' lei jaspe.
Yeni'dau' nac yddz na' ca nac guioj jar.
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12Gdu zbi'ily6dzna' zoa tu z6'6 zx6n len sib. Lé'i
z0'0 na' nacud' chinnu gap nu ryaz. Ra' gap nu
ryaz na' nacu'é chinnué' ghaz la'y tun chi'é. Tu tu
ganuryazna'nayujtutulagacidxinnucé'di'adza
zxi'n xsoé' Israel.

131.8'i1 z6'6 ruyu zaca' garlen ghidz nacud' tsonn
gap nuryaz, len zaca' ga za' bo' ziag nacud' tsonn
gapnuryaz,lenzaca'tsla'a gardod ghidz beo' ziag
nacud' tsonn gap nu ryaz, len zaca' ga rbia ghidz
nacud' ca' tsonn gap nuryaz.

14 Zxan z0'6 qui yodz na' nacud' chinnu xlibi
z0'0, ati' l1é'igac xlibi z0'0 na' nayujgac laqueé'
idxinnuté' bonni' ghaz queé' Bonni' na' naqué'
Bo'cu' Zxila'dau'.

15 Z6né' tu yag urixi ndquini oro ghaz la'y na'
rui'lené'neda'didza', quié grixé' tscanac yodzna',
len tsca nacgac gap nuryaz, len tsca nac z6'0 qui.

16 Yodz na', leydi'i nacgac idap la'a. Leydi'i nac
yol-la' tunn qui len yo6l-la' blaga' qui. Len yag na'
brixé' tsca nac yoddz na', nac gdu tsca gac nu sa'
gdu chinnu dza, ati'leydi'inac y6l-la' tunn qui, len
yol-la' xtsa' qui, len yol-la' blaga' qui.

17 Brixé' ca' yol-la' yodx qui z0'6 na', nac tu
gayud' yu tapén dxit, tsca nac tsadxit qui na'
bunach, 1€ na' r-rixné' ghaz la'y na'.

18 Naquini guidj jaspe z6'6 na', ati' yédzna', drotéz
naquini, le nac yeni'dau' ca nac guioj jar.

19 Xlibi z0'6 qui y6dz na' nazi'gac lguitj guioj
zaqui'tsquigac.

Xlibi z0'6 zi'al naquini guioj jaspe.
Le burdp naquini guioj zafiro.

Le bunn naquini guioj agata.

Le budap naquini guidj esmeralda.
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20Le bugayu' ndquini guidj Onice.

Le buzxdp ndquini guidj cornalina.

Le bugadx naquini guioj crisolito.

Le buzxunu' naquini guioj berilo.

Le buga naquini guidj topacio.

Le budxi ndquini guidj crisoprasa.

Le idxinéaj naquini guioj jacinto.

Le idxinnu naquini guidj amatista.

21Chinnu gap nuryaz na'ta'yeyjni chinnu bga. Tu
tuganuryazna'ryeyjni tuz bga. Luyula' nézblau
qui yodz na', drotéz naquini, yeni'dau' nac ca nac
guioj jar.

22Nitu gdau' blé'ida' lu yodz na', le naqué' gdau'
qui Xanru' Dios, napczé' goluté yol-la' una bé', len
lézca' cni naqué' Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau',
naqué' gdau' qui yédzna'.

23 Cutu run bayudx tseni'gac lu yodz na' ghidz
len beo', le uzeni' yol-la' yeni' queé' Dios lu yoddz
na', ati' naqué' ca'le uzeni' ni' Bonni' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau'.

24La'da lu yeni' qui yddz na' bundch yugu' yodz,
nup nulagac, ati' djua'qué' ni' yol-la' tsahui' que-
qué' bonni' ta'nd bé'é yodzlyu.

25 Gatga tseyjgac gap nu ryaz lu yddz na' lahui'
dza, ati' latj na' gatga gac rél.

26 Djua'gac ni' le nacgac lsaca' len y6l-la' tsahui'
quegac bundch yugu' yodz.

27 Cutu ca' tsaz ni' nitu le cundc gdu, len nitu le
nac x6hui', len nitu nu rzi' yé', san tsazgac ni' nupz
nayujgac lagac lu guich queé' Bonni' naqué' Bo'cu'
Zxila'dau', ga na' nayujgac lagac nup nadél-li'gac
yol-la' na'ban.
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22

INi'r bului'iné' neda' tuyegu yeni'dau' ghazla'y
na', le nac nis yegu runn yol-la' na'ban. Ryép yos
yeni'yeguna'caryépyosyeni' guidjjar. R-rujyegu
na' lu latj blau ga r¢'é Dios len ga ro'é ca' Bonni'
naqué' Bo'cu' Zxila'dau'.

2Rza' yegu ni gatsj lahui'l n6z blau qui yodz na'.
Tsla'a hueaj ra' yegu na' zoa tu yag runn yol-la'
na'ban, ati' ta'bia chinnu lzu tu iz. Tu tu beo'
ta'bia yag na'. Nacgac le tu'in bunach yugu' yodz
xlagui'gac yag na'.

3Cutu soa ni' nitu le dxia d6'. Soa lu yédz na'latj
blaugard'é Dioslenca'garo'é Bonni' naqué' Bo'cu!
Zxila'dau', ati' la'yij ladxi'qué' Lé' huen dxin queé'.

4La'lé'iné' lahué' Lé', ati' 1&' nayuj ra' xgaqueé'.

5Cutugacni'rél, ati' cutula'quinn tule cu'u yeni'
len clég yeni' qui gbidz nup nacud' ni', le gaqué'
Xanru' Dios yeni' quequé'. Tsalzu la'na bé'tecz
nup nacud' ni'.

Chzoa huodé' Cristo

6Ni'r gudxé' neda' ghaz la'y na', gné': “Didza' ni
nac gduté li len nac 16z. Xanru' Dios, Nu ruchiz Bo'
La'yicjladxi'dau'qué' bonni' tu'é didza' ulaz queé',
chbsolé'é gbaz la'y queé' quié ului'iné' yugu' huen
dxin queé'le ral-la' gacté”

7Cnirné' Jesucristo: “Chzoa huoda'. Bica' ba nu
run ca rna didza' ru'a uldz queé' Dios, nayyj lu
guich ni.”

8 Neda', Juan, bydnda' len blé'ida' yugu' 1€ ni.
Gdod byonda' len blé'ida' yugu' 1é ni, buzechu
zxiba' xni'é ghaz la'y na' bului'iné' neda' yugu' 1é
ni quié guna'lé' zxon.
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9Ni'r 1é' gudxé' neda': “Cutu gunu' cni, le naca'
neda' huen dxin queé' Dios ca nacu' li', len ca
nacqué' bochi'lza'una' tu'é didza' ulaz queé' Dios,
lenca' ca nacgac yugu'té nup tun ca rna le nayuj lu
guich ni. Ben zx0n Dios.”

10 Gudxé' ca' neda': “Cutu ca' ucachu'u xtidzé'é
Dios ni, didza'ru'a ulaz queé' len nayujlu guich ni,
le chzoalac 1€ ni.

11 Nu rua' do' gua'tecz do'. Nu run le cunac
guntecz le cundc. Nu run dxi'a, guntecz dxi'a, ati'
nu naqui quizi queé' Dios, gaquitecz quizi queé'.”

12 Rné' Jesus: “Chzoa hudda'. Nu'a lu na'a le
nadél-li'gac bundch, ubi'a qui queéqué' tsca nac bi
gluné'.

13 Neda' naca' Nu zoa zi'atél lenca' Nu rajseyté,
ca nac le rzu lau len le ruudxté. Naca' ca' Nu run
ga sulau len Nu rusyudx.

14’Bica' ba nup naydrle ndcugac, tunle nac dxi'a.
Nazi'qué'latjlahué'le rbia yag runn yol-la' na'ban
len gac la'yazié' gap nuryaz lu yodz na'.

15La'cud' ni'l ra' yddz na' nup nacgac x6hui', len
nup nacgac udza', len nup tun le cundc, len nup
tu'dodi bunach, len nup ta'yij ladxi'gac bdau' guioj
bdau' yag, len nup ta'dzagladxi'gac ta'zi' ye'.

16 Neda', Jesus, bsola'a ghaz la'y quia', bului'iné'
1bi'ili' yugu' 1é ni, lbi'ili' na' dzagli' yugu' cd'
bunach quia'. Neda' naca' di'a dza queé' David
lenca' zxi'n xso€'. Naca' ca' bolj usil”

17 Tu'é didza' Dios Bo' La'y len bi'i ngul utsag
nd'lenbi'-né' Bonni' naqué' Bo'cu' Zxila'dau', tamé':
“Gda.”

Nu ryoni didza' ni ral-la' gna: “Gda.”
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Nu rbidx nis len nu rzé ladxi' lei, ral-la' guid len
gui'j nis runn yol-la' na'ban.

18 Neda', Juan, ruzéjni'da' nup ta'yoni didza' ni
ru'a uldz queé' Dios len nayuj lu guich ni, rnia':
Chqui' nu uda'lé'i didza' ni, Dios ubi'é qui nu na',
guné'lé' zxguia' ca nacle nayujgac lu guich ni.

19 Lézca' cni, chqui' nu cua biti'téz didza' ni ru'a
uldz queé' Dios len naydj lu guich ni, Dios ugié'
ca' xlatj nu na' lu guich ga nayujgac lagac nup
nadél-li'gac yol-la' na'ban gdu, lenca' lu yodz la'y,
cana' nayudj quequé' lu guich ni.

20Xanru', Nu run Ina'lau quegac 1€ ni rné': “Ja.

Huddtea'.” ]
Ca' gac. Gda, Xantu' Jesus.

21 Rnabda'-né' Xanru' Jesucristo uzd' ladxé'é
queéli' yagu'téli'. Ca' gac.



Ivi

Didza’ cub ruca’n tsahui’
New Testament in Zapotec, Southern Rincon
(MX:zsr:Zapotec, Southern Rincon)
copyright © 1992 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Zapotec, Southern Rincon

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Zapoteco, Rincén Sur [zsr], Mexico
Copyright Information

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Zapotec, Southern Rincon

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/zsr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

lvii

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
7feac3ch-fa00-54f1-b2be-b4d6aa29755b



	Apocalipsis

